
KAPESNÍ SLOVNÍK

ANGLICKO- ESKÝ
ESKO-ANGLICKÝ

P&P



Obsah

Obsah 2
P edmluva 3
Výslovnost 4
Struktura hesel 6
Použité zkratky 7
Anglicko- eská ást 9
Gramatika 306
Souhrn nepravidelných sloves 316

esko-anglická ást 321

Kolektiv autor  pod vedením Ing. Jana Václavíka a Mgr. Št pánky Pa ízkové
Vydal Pavel Pa ízek P& P, Dolní edice 226

Tel./fax 466 920 016
2. vydání, 2025

www.jazykoveknihy.cz

   ISBN 978-80-909504-1-2



3

P edmluva

Kapesní slovník angli tiny je po delší dob  novým a nov  vytvo eným es-
ko-anglickým a anglicko- eským slovníkem této velikosti na eském trhu.
Akceptuje zvýšenou pot ebu užívání angli tiny v r zných oblastech života a
reaguje na intenzivní vývoj jazyka s tím související. P ináší definice nových
výraz  a snaží se usnadnit práci spojenou s p eklady. Zohled uje také stále
sílící trend cestování do anglicky mluvících zemí a p edkládá velké množství
amerických ekvivalent .

Nespornou p edností je fonetický p epis obsažený jak v anglicko- eské, tak
v esko-anglické ásti, který nedeformuje p vodní výslovnost a který odpoví-
dá mezinárodn  uznávaným normám v oblasti fonetiky. Tuto formu meziná-
rodní fonetické abecedy jsme zvolili proto, abychom velkému a stále se zvy-
šujícímu po tu uživatel  originálních anglických (a dnes již i moderních es-
kých) u ebnic a slovník  usnadnili práci s nimi.

Kapesní slovník angli tiny obsahuje v anglicko- eské ásti 17 000 anglic-
kých výraz  a 30 000 eských ekvivalent  a v esko-anglické ásti 24 000
eských výraz  a 52 000 anglických ekvivalent , velké množství frází, p í-

klad  a pro angli tinu tak typických a d ležitých frázových sloves, zem pisná
jména stát  a národností, atd.

P eklad samoz ejm  nestojí jen na znalosti slovní zásoby, ale také je t eba
alespo  základní orientace v gramatice. Její elementární pravidla auto i zpra-
covali ve zvláštní ásti tohoto slovníku, stejn  i abecední seznam nepravidel-
ných sloves, která jsou obvykle pro echa jednou z obtížn jších v cí v použí-
vání angli tiny.

Kolektiv autor  v ele s ing. Janem Václavíkem a Mgr. Št pánkou Pa ízko-
vou p ejí všem uživatel m p íjemnou práci.
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Výslovnost  (Pronunciation)
Souhlásky (Consonants)

Znak
IPA

P í-
klad

Prot j-
šek    v
eštin

Výslov-
nost

Znak
IPA

P í-
klad

Prot j-
šek    v
eštin

Výslov-
nost

b bad b  s see s 
d did d  t tea t 
f fall f  v van v 
g get g  w wet - 
h hat (h)  z zoo z 
j yes j   shoe š 
k cat k   vision ž 
l leg l   thin - 

m man m   this - 
n now n   chain 
p pen p   jam dž 
r red r   sing - 

 vyslovujeme tak, že zaokrouhlíme rty jako bychom cht li vyslovit u,
ale vyslovíme v, hláska bude znít 

 vyslovujeme podobn  jako eské s, ale s tím rozdílem, že špi ka jazy-
ka se dotýká okraje horních zub , p i emž jazyk trošku p e nívá. Zn -
ním vzdálen  p ipomíná eské f.

 vyslovujeme podobn  jako eské z, ale s tím rozdílem, že špi ka jazy-
ka se dotýká okraje horních zub , p i emž jazyk trošku p e nívá.

 tzv. nosovka, v eštin  ho vyslovujeme jako n p ed g nebo k ve slo-
vech jako Hanka, angrešt, ap.

 anglické r není kmitavé jako v eštin , ale jazyk je stažen dozadu a
špi ka jazyka t e o p ední ást horního patra a rty jsou mírn  stažené.
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Samohlásky (Vowels)

Znak
IPA

P í-
klad

Prot j-
šek    v
eštin

Výslov-
nost

Znak
IPA

P í-
klad

Prot j-
šek    v
eštin

Výslov-
nost

 cut a   bird - 
 father á   five aj 
 bad -   now au 
 ten e   say ej 
 sit i   go - 
 see í   hair - 
 hot o   near - 
 saw ó   boy oj 
 put u   pure - 
 too ú   fire - 
 about -   sour - 

 vyslovujeme, jako bychom cht li íct a, ale široce rozev eme ústa a ja-
zyk stáhneme trochu dozadu, jako bychom cht li vyslovit e.

 tuto hlásku známe v eštin , když vyslovujeme samostatn  souhlásky
b, d, g ap. Je to jakýsi dozvuk t chto hlásek.

 dlouhá podoba hlásky 

 ozna uje délku samohlásky.

 ozna uje siln jší p ízvuk.

 ozna uje slabší p ízvuk.
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Struktura hesel
bachelor    svobodný mlá-
denec; bakalá

clang    zvon ní, in ení; 
zvonit, znít

tow    vléci, táhnout;  vlek, vle-
ení;  take* in ~ vzít do vleku; 

PhV ~ away  odtáhnout

compact1    pevný, kom-
paktní, hutný;  ~ disc  CD, kom-
paktní disk

compact2    pud enka;
dohoda

directory    adresá ; 
telephone ~ telefonní seznam

creator    tv rce;  the C-
Stvo itel

hladina  (povrch)  surface  ;
(úrove )  level  ;  1000 m
nad -ou mo e 1000 metres above
sea level; na -  vody  on the surface
of the water; pod -ou  below the sur-
face

eat*    (ate , eaten )  jíst;
žrát;  ~ one’s fill  najíst se dosyta,
nasytit se;  PhV ~ up  sníst

hear*    (heard, heard  [)
slyšet; poslouchat; zaslechnout, vy-
slechnout; dov d t se

put*    (put, put)  dát, položit,
umístit; poslat, vyslat; zapsat; uvést;
klást; vyjád it, íci;  ~ a question
položit otázku

; odd luje významy a synonymní
hnízda
  odd luje slovní druhy

 od základního hesla odd luje fráze,
vazby a vy le uje frázová slovesa

1, 2 … v anglicko- eské ásti odd luje
p edevším slova, která se stejn  píší,
ale mají odlišnou výslovnost, v es-
ko-anglické ásti slova, která stejn
zn jí, ale jsou jinými slovními druhy

~ tilda nahrazuje hlavní heslo. P i
zm n  velikosti písma je místo tildy
použita poml ka. Ta zastupuje i zá-
kladní ást slova a k ní se p idává
p edpona nebo koncovka

* ozna uje nepravidelná slovesa. Vý-
slovnost tvar  minulého asu je uve-
dena bu  za jednotlivými tvary, ne-
bo je spole ná pro oba tyto tvary,
nebo se jejich psaní i výslovnost
shoduje s infinitivem a uvádí se pou-
ze za ním.
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jádro  (reaktoru, zem )  core  ;
(o echu, semínka)  kernel  ;
(atomu)  nucleus  ; (jabl-
ka) (GB)  pip  , (US)  seed


oddanost  (to sb/sth komu/ emu) de-
votion  , loyalty  

radit  advise  ;  ~ se  con-
sult (sb s kým)  , confer


(reaktoru, zem )  slova psaná kurzí-
vou v kulatých závorkách zp es ují
obsah, stylové použití, rozši ují nebo
dopl ují p íslušný ekvivalent.

Je-li p edložková vazba uvedena p í-
mo za hlavním heslem, používá se
zato vazba pro všechny ekvivalenty.
Pokud vazba uvedena není, je shod-
ná s eštinou nebo lze odvodit ze zá-
kladních pravidel angli tiny.

Použité zkratky
anat. anatomický
astron. astronomický
atlet. atletický
biol. biologický
as. asov , asový

div. divadelní
ek. ekonomický
el. elektrický
film. filmový
filoz. filozofický
fin. finan ní
fonet. fonetický
fot. fotografický
fotb. fotbalový
fyz. fyzikální
GB z britské angli tiny
geogr. geografický
geol. geologický
geom. geometrický
gram. gramatický
hanl. hanlivý
hud. hudební
chem. chemický
Ir. Irský

iron. ironický
jaz. jazykový
kosm. kosmický
kuch. kucha ský, kuchy ský
lék. léka ský
let. letecký
lit. literární
mat. matematický
meteor. meteorologický
náb. náboženský
námo . námo nický
nepo it. nepo itatelné podst. jm.
obch. obchodní
obv. obvykle
one’s n í
PhV frázové sloveso
pl. plurál, množné íslo
po it. po itatelné podst. jm.
po íta . po íta ový
podst. jm. podstatné jméno
polit. politický
polygr. polygrafický
práv. právnický
p edl. p edložka
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p en. p enesen
p íd. jm. p ídavné jméno
p ísl. p íslovce
psych. psychický
psychol. psychologický
pyrotech. pyrotechnický
rozhl. rozhlasový
sb somebody n kdo
sb’s n í
sex. sexuální
sg. singulár, jednotné íslo
slang. slangový
slov. sloveso
spol. spole enský
sport. sportovní
stav. stavební
šach. šachový

tech. technický
telef. telefonní/-ický
TV televizní
typogr. typografický
univ. univerzitní
US z americké angli tiny
vál. vále ný
voj. vojenský
volej. volejbalový
vulg. vulgární
výtv. výtvarný
zájm. zájmeno
zast. zastaralé
zem. zem d lský
zkr. zkratka
zvl. zvlášt
žel. železni ní
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A
A, a  []  písmeno  a
a, an  [,   neur itý len
aback  [ be* taken ~ být
p ekvapen, být zmaten

abacus  [  po ítadlo
abandon  [  opustit, zane-
chat; vzdát se; p erušit

abase  [ ponížit, poko it
abate  [  snížit, zmírnit, polevit
abbess   abatyše
abbey    opatství
abbot     opat
abbreviate[zkrátit, ze-
stru nit

abbreviation  ]  zkráce-
ní; zkratka

ABC   ]  abeceda; základy
abdicate    vzdát se, od-
stoupit

abdomen    b icho
abduction   únos
abhor  ]  ošklivit si, d sit se,
hrozit se

ability    , zdat-
nost; inteligence

able  [schopný, nadaný, zdatný
abnormal    abnormální,
nezvyklý; zvláštní

aboard    na palub , na palu-
bu;  All ~ ! Nastupovat!

abolish  zrušit
abolition    zrušení; odvo-
lání

abominable    odporný,
ohavný, hanebný

abort  ]  potratit; p erušit; od-
ložit

abortion    interrupce, potrat

abound  ývat (with/in
ím), hojn  se vyskytovat

about  asi, p ibližn ;  o,
kolem, okolo

above    nad, p es;  naho e;
 ~ all  p edevším

abrasion    od enina
abridge  [zestru nit, zkrátit
abroad    v cizin , do ciziny,
v zahrani í;  travel ~ cestovat do
ciziny

abrupt  náhlý, ne ekaný;
p íkrý, strohý

absence    nep ítomnost,
absence; neú ast (from na); nedo-
statek

absent    nep ítomný; roztr-
žitý

absent-minded  
roztržitý

absolute  absolutní, na-
prostý, neomezený, úplný

absolutely    absolutn ,
naprosto; rozhodn

absolve  dát rozh ešení;
zprostit

absorb  , ]  pohltit,
vst ebat, absorbovat

abstain    zdržet se (from
eho); nepít (alkohol)

abstention    zdrženlivost,
zdržení se

abstinence    abstinence
abstract    abstraktní; 
výtah  (z knihy), obsah, resumé; 
  ud lat výtah; odstranit,
odd lit

abstruse ,   t žko
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pochopitelný, nesrozumitelný, ne-
jasný

absurd    absurdní, nesmysl-
ný; sm šný

abundance    hojnost,
dostatek, nadbytek

abundant    hojný, bo-
hatý

abuse    zneužívat; nadávat;
špatn  (s kým) nakládat;  
zneužívání; nadávky, urážky

abyss  [  propast (bezedná)
academic    akade-
mický, vysokoškolský, univerzitní

accelerate    zrychlit
(se), urychlit (se)

acceleration   akcele-
race, zrychlení, urychlení

accelerator    plynový
pedál

accent    p ízvuk; 
  zd raznit

accept    akceptovat, p i-
jmout; uznat, souhlasit

acceptable    p ijatelný
acceptance    p ijetí,
souhlas

access    p ístup (to sb/sth
ke komu/k emu);  dostat se (k da-
t m)

accessible  [  p ístupný,
dostupný, dosažitelný

accession    p ístup (to k);
nastoupení, nástup (to na, do)

accessory    p íslušenství,
dopl ky; spoluviník;  pr vodní, do-
date ný

accident    nehoda, ne-
št stí; náhoda;  by ~ náhodou

accidental    náhodný,
nahodilý

acclimatize    aklimati-

zovat, p izp sobit
accommodate    ubyto-
vat, umístit; p izp sobit, vyhov t

accommodation  [
ubytování; p izp sobení ( emu)

accompaniment  
(hud.)  doprovod; pr vodní jev; p í-
loha

accompany  [  (do)prová-
zet, doprovodit

accomplice    spoluviník,
spolupachatel

accomplish    provést;
dosáhnout ( eho), uskute nit

accomplished    vynika-
jící, perfektní

accomplishment  
dosažení, provedení, spln ní; výkon,
úsp ch; dovednost

accord  [  shoda, souhlas; do-
hoda; (hud.) akord;  in ~ with  ve
shod  s

according to  [   podle
(koho, eho)

accordion    tahací har-
monika

account    ú et; konto;
zpráva;  current ~ b žný ú et; de-
posit ~ depozitní ú et

accountancy    ú et-
nictví

accountant  [  ú etní
accredit    zplnomocnit, po-
v it; p ipisovat, p i ítat

accumulate  [  (na)hro-
madit (se), (na)shromáždit (se)

accumulation    na-
hromad ní, nakupení, akumulace

accumulator   (GB)
akumulátor

accuracy    p esnost
accurate     p esný, preciz-
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ní
accusation  [  obvin ní;
obžaloba

accuse    (of z)  obvinit, ob-
žalovat, na knout

accustom    zvyknout (si),
navyknout (si)

accustomed    zvyklý,
navyklý

ache    bolest;  bolet;  ear-
bolest ucha

achieve    dosáhnout ( eho)
achievement    dobrý
výsledek, úsp ch; dosažení, spln ní

acid    kyselý;  kyselina;  ~
rain  kyselý déš

acidity  
acknowledge   p iznat,
uznat; potvrdit p íjem

acknowledgement  
uznání, ocen ní; potvrzení

acne    uher
acorn  n]  žalud
acoustic    akustický, zvu-
kový, sluchový

acoustics    akustika
acquaint    seznámit (se)
acquaintance    znalost
( eho), obeznámenost (s ím); zná-
mý ( lov k)

acquire    získat, nabýt;
osvojit si; po ídit si

acquisition    získání,
nabytí; osvojení si ( eho)

acquit    zprostit viny
acrid    pal ivý, štiplavý
acrobatic    akrobatic-
ký, artistický

across    nap í ; na ší ku; 
p es, naproti

act    skutek, in; zákon; diva-
delní jednání, d jství;  jednat; cho-

vat se; hrát
acting    zastupující;  hra;
herectví

action    akce, in; d j; bitva,
boj; žaloba; innost; jednání, p so-
bení;  take* ~ podniknout kroky,
jednat; bring* an ~ against sb podat
žalobu na koho; out of ~ mimo pro-
voz, porouchaný

activate    uvést v innost,
aktivovat

active    aktivní, inný
activity    aktivita, innost
actor    herec
actress    here ka
actual  [  skute ný; sou as-
ný, aktuální

actuality    skute nost;
aktualita

actually    skute n ,
opravdu; vlastn

acute    ostrý; prudký, nalé-
havý; akutní

AD (GB), A.D. (US)    = Anno
Domini  léta Pán

adapt    p izp sobit; upravit,
adaptovat

adaptable    p izp sobi-
vý, p izp sobitelný

adaptation    p izp so-
bení; úprava, adaptace

adaptor    rozdvojka
add    p idat, dodat; s ítat, p ipo-

ítat;  PhV ~ up  se íst
adder    zmije
addict    narkoman, ob  (ná-
vyku)

addicted  závislý (to sth
na em)

addition    s ítání; p idání;
dodatek, p ídavek

additional    další, dodate -
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ný
additive    p ísada
address  [  adresa; proslov; 
adresovat (to sb komu); oslovit; 
form of ~ oslovení

addressee  ]  adresát
adduce    uvést, citovat
adequate    p im ený,
dosta ující

adhere to     držet se (zá-
sad); lp t, lnout (k emu)

adherence    v rnost (to
sth emu); dodržování ( eho), lp ní
(to sth na em)

adhesion    adheze, p ilna-
vost

adhesive    p ilnavý, lepi-
vý;  ~ tape  lepicí páska

adieu  ]  sbohem
adjacent    p ilehlý, sou-
sední, vedlejší

adjective    p ídavné jmé-
no (gram.)

adjoin    sousedit
adjoining    sousedící,
sousední, p ilehlý

adjourn    odro it, odložit,
p erušit

adjournment    odro-
ení, odklad, p estávka

adjust    p izp sobit se;
upravit, urovnat

adjustable    nastavitel-
ný, p izp sobitelný, se iditelný

adjustment  [  nastave-
ní, se ízení, úprava

administer  [  spravovat,
ídit, vést, vykonávat; poskytnout,

podat
administration  
správa, ízení; administrativa; po-
skytování, podávání (léku)

administrative    ad-
ministrativní

admirable    skv lý, po-
divuhodný

admiral    admirál
admiration    obdiv
admire    obdivovat
admission    vstup, p ístup;
vstupné; p iznání, doznání

admit    p ipustit, uznat;
p ijmout; vpustit

admittance    vstup, p í-
stup

admixture    p ím s, p í-
sada

admonish    napomenout,
(po)kárat

adolescence    dospívání
adolescent    mladistvý,
dospívající lov k

adopt    adoptovat, p ijmout
za vlastní; zavést (metodu); p ijmout

adoption    adopce, osvoje-
ní; p evzetí, p ijetí; schválení

adorable    zbož ování-
hodný, roztomilý, okouzlující

adore  []  zbož ovat, uctívat
adorn    (vy)zdobit, ozdobit
adult  ,  dosp lý, zralý
adulterate    pan ovat
(alkohol), nastavovat

adulterer    cizoložník
adulteress    cizoložnice
adultery    cizoložství, ne-
v ra

advance  [  postup; pokrok;
záloha; zvýšení;  postoupit, pokro-
it; povýšit; zvýšit (cenu); dát zálo-

hu;  in ~ nap ed, p edem; ~ in the
cost of living  zvýšení životních ná-
klad

advanced  [  pokro ilý; vy-
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sp lý
advantage    výhoda,
p ednost;  zvýhodnit

advantageous  
výhodný

adventure    dobrodruž-
ství

adventurer    dobrodruh
adventurous    dobro-
družný

adverb    p íslovce (gram.)
adversary    protivník,
odp rce

adverse    nep íznivý
advert    (GB) inzerát, re-
klama

advertise    inzerovat,
d lat reklamu

advertisement    inze-
rát, reklama

advertising    reklama,
inzerce

advice    rada, sd lení
advise [  poradit, doporu it;

 well -d     uvážený,
rozumný

adviser  []  poradce
advocate    advokát; za-
stánce;    hájit, obhajo-
vat

aerial  [  vzdušný; letecký; 
(GB) anténa

aerobics    aerobik
aeroplane  
aerospace    letecký a
kosmický

aesthetic    estetický
afar  [  from ~ zdálky
affair    záležitost, v c; aféra,
pletka; událost;  state of -s  situa-
ce, pom ry

affect    p sobit, mít vliv;

dojmout; postihnout
affectation    afek-
tovanost, strojenost, p edstírání

affected    afektovaný,
strojený, p edstíraný

 affection    sympatie, ná-
klonnost

affectionate    laskavý,
oddaný, milující

affirm    (po)tvrdit, prohlásit
affirmation    ujišt ní,
tvrzení

affirmative    kladný,
souhlasný

affix  [  p ipojit, p ipevnit, p i-
lepit

afflict    postihnout
affliction    utrpení, trápení,
bolest

affluence    hojnost, nad-
bytek, bohatství

affluent    bohatý
afford  d]  dovolit si, dop át si;
poskytnout

affray    výtržnost, rva ka
affront    urážka, potupa; 
urazit, potupit

Afghan    Afghánec;  af-
ghánský

Afghanistan  [  Afghá-
nistán

aflame    v plamenech
afloat  [  na vod
afoot    Trouble was ~.  Pro-
blémy za aly.; plans ~ to build
plány chystané výstavby

afraid  [  v obavách, plný stra-
chu; be* ~ of sth  obávat se eho; I
am ~ bohužel

afresh    znovu (od za átku)
Africa    Afrika
African    Afri an;  afric-
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ký
after    po, za, podle;   potom,
poté;  ~ all  konec konc , p ece je-
nom; a week ~ o týden pozd ji; ~
you  až po vás

afternoon    odpoledne
aftershave    voda po ho-
lení

afterwards    pozd ji,
potom, pak

again  ,  op t, znovu,
zase;  now and ~ ob as; once ~
ješt  jednou

against  [,  proti
age    v k, stá í; doba; 
(ze)stárnout;  at the/sb’s ~ ve v -
ku koho

ageing    stárnutí;  stárnoucí
agency    agentura, jedna-
telství, kancelá

agenda  [  po ad jednání,
program

agent    initel, jednatel,
agent

age-old    odv ký
aggravate    zhoršit, ztížit,
p itížit

aggravation  [  zhoršení,
ztížení

aggregate  [  úhrn, souhrn
aggregation    nahroma-
d ní, seskupení, shluk

aggression    agrese, útok,
p epadení

aggressive    agresivní,
pr bojný, sm lý

aggressor    agresor, úto -
ník

aghast    zd šený, užaslý
agile  [  ilý, agilní, svižný
agitate    zmítat, zneklid-

ovat; agitovat; t epat

agitated    znepokojený,
rozrušený

agitation    vzrušení,
znepokojení; agitace; prot epávání

ago    p ed ( asov );  a long
time ~ dávno

agony    utrpení, muka
agrarian    agrární, zem -
d lský

agree  ]  souhlasit; dohodnout
se

agreeable    p íjemný,
sympatický

agreement    dohoda,
domluva; smlouva; shoda; souhlas,
svolení

agriculture    zem d l-
ství

ahead    vp edu, p ed námi;
dop edu, nap ed;  Go* ~. Pokra-
ujte.

aid    pomoc; pom cka;  pomá-
hat, pomoci

AIDS   = Acquired Immune
Deficiency Syndrome  syndrom
získaného selhání imunity

aim    cíl, ú el; mí ení, cílení; 
(za)mí it, (za)cílit (at na); usilovat
(for sth o co)

aimless    bezú elný, bez-
cílný

air    vzduch; ovzduší;  (vy)v -
trat, prov trat;  by ~ letecky; in the
open ~ v p írod , na erstvém vzdu-
chu; ~ traffic control  ídící v ž (na
letišti)

airbase    letecká základna
airbed    nafukovací matrace
airborne    ší ený vzduchem;
ve vzduchu

air conditioning   
klimatizace
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aircraft    letadlo, letadla
aircrew  ]  posádka letounu
air force    vojenské letectvo
airline    aerolinie, letecká
linka

airmail    letecká pošta
airman  [  letec
airplane    letadlo
airport    letišt
air raid    nálet
airtight    vzduchot sný, ne-
prodyšný

aisle    uli ka (mezi sedadly)
ajar    pootev ený
alarm    poplach, alarm;  ~
clock  budík

Albania    Albánie
Albanian    Albánec; al-
bánština;  albánský

album  [  album
alcohol    alkohol
alcoholic    alkoholický
ale    (anglické)  sv tlé pivo
alert    ostražitý, bd lý, ilý; 
(voj.) pohotovost; poplach

algebra    algebra
Algeria    Alžírsko
Algerian    Alží an;  al-
žírský

alien  [  cizí; mimozemský; 
cizinec; vet elec, mimozemš an

alight    ho ící, v plamenech; 
snést se (z výšky), p istát; vystoupit
(z dopr. prost edku)

align    se adit, postavit do a-
dy, vyrovnat

alike    podobný;  podobn ,
stejn

alimony  [  výživné, ali-
menty

alive    žijící, naživu, živ
all    celý, všechen, veškerý;

všichni, všechny, všechna;  above
~ p edevším; after ~ konec konc ; ~
at once  najednou; náhle; ~ but  té-
m ; not at ~ v bec ne; není za ; ~
over the world  po celém sv t ; ~
right  dob e, dobrá; ~ the time  stále,
po ád

all-day    celodenní; po celý
den

allege    tvrdit, prohlašovat
alleged    domn lý, údajný
allegedly    prý, údajn
allergic    (to sth na)  aler-
gický

allergy  (to sth na) aler-
gie, p ecitliv lost

alleviate    zmírnit, zmenšit
alley    uli ka, pr chod
alliance    spojení; p íbuz-
nost, svazek; spolek, aliance

allied  ,   spojenecký;
(to s)  spojený, spjatý

allocate    p id lit, p i-
knout; rozd lit

allot  [  p id lit, stanovit; rozd -
lit

allotment  [m  (GB) zahrád-
ka, parcela; p íd l, díl

allow    dovolit, povolit; po-
skytnout; umožnit; uznat;  PhV ~
for  vzít v úvahu

allowance  [  p ídavek, p í-
sp vek; p íd l, povolené maximální
množství; (US) kapesné

alloy    slitina
all right     dobrý, v po ádku;

 dob e
allude to     narážet, d lat
narážky

allure    p itažlivost, kouzlo,
p vab

allusion    narážka (to sth na
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co), zmínka (to sth o em)
ally    spojenec;    spojit
se

almighty    všemohoucí
almond    mandle;  ~ tree
mandlo

almost    skoro, tém
aloft    naho e, ve výšce, ve
vzduchu

alone    sám, osam lý, sám
sob ;  home ~ sám doma

along    po, podél, podle;  ~
here  tímto sm rem

 alongside    t sn , vedle,
po boku

aloof    odm ený, rezervova-
ný

aloud    nahlas, hlasit
alphabet    abeceda
alphabetical  ]  abecední
alpine    alpský, vysokohor-
ský

already    již, už
Alsatian    vl ák
also    také, též, rovn ž
altar  [  oltá
alter    zm nit, m nit, upravit
alteration    zm na, úpra-
va, modifikace

altercation    hádka
alternate    st ídavý; st í-
dající se;    st ídat (se),
kolísat

alternative    alternativa;
 alternativní, druhý možný

although    a koli, t ebaže,
i když

altimeter    výškom r
altitude  [  nadmo ská výš-
ka, výšina;  at an ~ of 3 000 met-
res  v nadmo ské výšce 3 000 m

alto  [  alt;  altový

altogether    úpln , na-
prosto; dohromady, celkem

aluminium    hliník
always    vždy, vždycky,
stále, po ád

am  ,   I ~ (já) jsem
a.m.    = ante meridiem  rá-
no, dopoledne

amalgamate    slou it
(se)

amass    hromadit, nakupit
amateur    amatér; ochotník
amateurish  [  amatérský,
neprofesionální

amaze    ohromit
amazement    úžas,
ohromení, údiv

amazing    úžasný
ambassador    velvy-
slanec

amber    jantar
ambient  [  okolní
ambiguity    dvojsmy-
slnost, dvojzna nost

ambiguous    dvoj-
zna ný, nejasný

ambition    ctižádost, am-
bice

ambitious    ctižádostivý,
ambiciózní

amble  [  jet krokem, loudat se
ambulance    sanitka;
ambulance

ambush  útok ze zálohy
amend    opravit, napravit,
pozm nit, novelizovat

amendment    oprava,
dodatek, pozm ovací návrh, novela

amends   pl.  náhrada, od-
škodné

America    Amerika
American  [  Ameri an; 
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americký
amiable    roztomilý, vlíd-
ný, p ív tivý, laskavý

amicable    p átelský
amid    uprost ed
amiss    chybn , špatn
ammonia  [  pavek
ammunition    munice,
náboje, st elivo; argumenty

amnesty    amnestie
among    mezi (více než dv -
ma)

amorous    milostný, za-
milovaný

amount    ástka, obnos;
množství;  d lat, obnášet; rovnat se
( emu)

ampere    ampér
amphibian    obojživel-
ník

ample    hojný, dostate ný; 
dostatek, hojnost

amplifier    zesilova
amplify    zesílit, zesilovat
amputate    amputovat
amuse    bavit, obveselovat
amused    pobavený
amusement    zábava,
pobavení, veselost

amusing    zábavný, leg-
ra ní

an  ,  neur itý len
anachronism    ana-
chronismus, p ežitek

anaemia    chudokrevnost
anaemic    chudokrevný
anaesthesia    narkóza,
znecitliv ní

anaesthetic     anesteti-
kum;  anestetický

anal    anální, itní
analogous    analogický,

obdobný
analogy    analogie, ob-
doba

analyse    analyzovat, ro-
zebrat

analysis     analýza, roz-
bor, vyhodnocení

analytical    (též analytic
)  analytický

anarchist    anarchista
anarchy    anarchie, bezvládí
anatomy    anatomie
ancestor    p edek, p ed-
ch dce

anchor    kotva;  zakotvit; 
drop ~ spustit kotvu; weigh ~ zved-
nout kotvu

anchorage    kotvišt
ancient    starý, starodávný,
starobylý

and  ,,  a, i
anecdote    anekdota
anew    znovu, op t
angel    and l
anger    zlost, vztek;  in ~
vztekle, nazloben , ve vzteku

angina    angína pectoris
angle    úhel; hledisko;  na-
to it, nasm rovat

angler   rybá
Angola    Angola
Angolan    Angolan; 
angolský

angry    rozzlobený (with sb
na koho, about/at/over sth kv li
emu), zlostný;  be*  zlobit se

anguish    bolest, úzkost
angular    hranatý; kost-
natý

animal    zví e, živo ich; 
živo išný

animate    oživit; animo-
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vat;    živý
animated    živý; ožive-
ný;  ~ cartoon  kreslený film

aniseed    anýz
ankle    kotník (na noze)
annals    pl. kronika, anály,
letopisy

annex    p ipojit, obsadit,
anektovat

annihilate    vyhladit, zni-
it

anniversary    výro í
announce    oznámit, ohlá-
sit

announcement  
oznámení, prohlášení, zpráva

announcer     hlasatel
annoy    zlobit, dráždit, obt -
žovat

annoyance    nevole, roz-
mrzelost

annoyed    (at/about/with
na, kv li)  rozzlobený, naštvaný, ot-
rávený

annoying    mrzutý, nep í-
jemný

annual    ro ní; výro ní;
každoro ní;  ro enka; jednoletá
rostlina

annuity    (ro ní) d chod,
renta

annul    anulovat, zrušit
anomalous    odlišný,
nenormální, anomální

anonymous  [  anonymní
anorak    v trovka s kapu-
cí; bunda (s kapucí)

another    jiný; ješt  jeden,
druhý, další

answer    odpov ;  odpo-
v d t, reagovat, odepsat (sth na); 
~ the door  otev ít dve e (reakce

nap . na zaklepání); ~ the phone
zvednout telefon (po zazvon ní)

ant    mravenec
antagonize    znep á-
telit si

Antarctic    antarktický; 
the ~ Antarktida

anchovy    sardel;  sarde-
lový

antelope    antilopa
antenna    tykadlo; (US)
anténa

anthem    hymna, chorál
antibiotic    antibioti-
kum

anticipate    p edvídat,
o ekávat

anticipation    o eká-
vání; p edvídání

antidote    protilátka, pro-
tijed

antipathy    antipatie, od-
por

Antipodes, the    proti-
nožci

antiquarian    staro-
žitnický

antiquary    starožitník
antiquated    staro-
módní, zastaralý

antique    antický, starožit-
ný;  starožitnost;  ~ shop  staro-
žitnictví

antiquity    antika, staro-
v k

antiseptic    antiseptic-
ký;  antiseptikum

antisocial    protispole-
enský, nespole enský

antler    paroh
anxiety    úzkost, strach,
znepokojení
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anxious    znepokojený,
zneklidn ný

any    n jaký (v otázce); žádný
(v záporu); jakýkoliv, kterýkoliv (v
kladné oznam. v t );  at ~ rate
rozhodn ; at ~ time  kdykoliv; in ~
case  v každém p ípad

anybody    = (anyone
)  n kdo, kdokoliv

anyhow    n jak; rozhodn
anything    n co (v otázce a
podmínkové v t ); nic (v záporných
v tách); cokoliv, všechno

anyway    stejn , v každém
p ípad , beztak; rozhodn

anywhere    n kde, n kam
(v otázce a podmínkové v t ); kde-
koliv, kamkoliv; nikde, nikam (v zá-
porných v tách)

apart    odd len ; od sebe; 
~ from  nehled  na

apartment  [  (GB) luxus-
ní garsoniéra, pokoj; (zvl. US) byt;
(hotelové) apartmá

apathetic    apatický
apathy    apatie
ape    opice (bezocasá), lidoop;
opi it se

aperitif    aperitiv
aperture    otvor, št rbina
apiece    za kus; na osobu
apologize    omlouvat
se (for za, to sb komu)

apology    omluva
apoplexy    mrtvice
apostrophe    apostrof
appal    konsternovat, polekat,
d sit

appalling    d sivý, ot esný,
strašný

apparatus   aparát; za í-
zení; p ístroj

apparent    zjevný, patrný;
zdánlivý

apparently    z ejm ;
zdánliv

apparition    zjevení
appeal  [  žádost, prosba; vý-
zva; odvolání;  apelovat (to na);
odvolat se (against proti); dovolávat
se (to sth eho); oslovit, zaujmout
(to sb koho)

appealing  [  p vabný, p i-
tažlivý; prosebný; úp nlivý

appear    objevit se; vyno it se;
ukázat se, vyjít najevo; jevit se

appearance    objevení se;
vzhled, zevn jšek; vystoupení

appease  [  zmírnit; uklidnit,
usmí it

appellation    pojmeno-
vání

appendix    dodatek; sle-
pé st evo

appetite    chu  k jídlu
appetizer    p edkrm
applaud    tleskat; schvalovat
applause    potlesk, aplaus
apple    jablko;  jable ný;  ~
tree  jablo

appliance    za ízení, p í-
stroj, domácí spot ebi

applicable    použitelný,
vhodný, upot ebitelný

applicant    žadatel, ucha-
ze

application    žádost,
p ihláška; použití, aplikace

apply    aplikovat, použí(va)t;
žádat, ucházet se (for o); nanášet

appoint    stanovit, ur it;
jmenovat, ustanovit

appointment    sch z-
ka; funkce, ú ad; jmenování
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apposite    výstižný, p ilé-
havý

appraise    ocenit, odhad-
nout, zhodnotit

appreciate    oce ovat,
cenit si, vážit si; být si v dom ( e-
ho); být vd ný

appreciation    ocen ní,
uznání; vd nost; pochopení, poro-
zum ní

appreciative  [  uznalý,
vd ný; pochválený

apprehend    zatknout,
uv znit

apprehension    obava,
zlá p edtucha, úzkost; zat ení

apprehensive    stís-
n ný, znepokojený

apprentice    u e
apprenticeship    u ení
approach    (p i)blížit se;
navázat kontakt; p istoupit;  p í-
stup; p iblížení, p íchod

appropriate    vhodný,
pat i ný, náležitý; p íslušný;  p i-
vlastnit si, p isvojit si

approval    schválení; sou-
hlas

approve    souhlasit; schválit
approximate    p ibliž-
ný;    (p i)blížit se

apricot    meru ka
April    duben
apron    zást ra
apt    vhodný, výstižný; mající
sklon (k emu)

aptitude    nadání, vlohy,
talent

aquatic    vodní
aquarium    akvárium
Arab    Arab;  arabský k
Arabic    arabština;  arab-

ský
arable    orný
arbiter    rozhod í
arbitrary    náhodný, libo-
volný; svévolný

arc    (geom.) oblouk
arcade    podloubí, arkáda;
pasáž (s obchody)

arch    (stav.) oblouk, vyklenutí,
klenba

archaeology    archeo-
logie

archaic    zastaralý, staro-
bylý

archbishop    arcibiskup
archer    lukost elec
archetype    prototyp
archipelago    souost-
roví

architect    architekt
architecture    architek-
tura

archive    archiv
ardent    vášnivý, v elý, ho-
roucí; horlivý

arduous    obtížný, svízel-
ný, pracný

area    plocha, vým ra, rozlo-
ha; oblast

area code     (US) p ed-
íslí

arena    aréna, manéž
Argentina    Argentina
Argentine    argentin-
ský;  the ~ Argentinec

Argentinian    Argen-
tinec;  argentinský

argue    p ít se; argumento-
vat; dohadovat se

argument    d vod, ar-
gument; debata; hádka

arise*    (arose  , ari-
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sen  )  vzniknout, nastat
arisen    viz  arise*
aristocracy  [  šlechta,
aristokracie

aristocrat    šlechtic
aristocratic    šlech-
tický, aristokratický

arithmetic    po ty, arit-
metika

arithmetical    aritme-
tický

arm    paže, ruka; rukáv; op ra-
dlo;  (o)zbrojit (se);  -s  pl. zbra-
n ; výzbroj

armament    výzbroj
(obv. pl.); zbrojení

armchair    k eslo
armed    ozbrojený
armful    náru
armistice    p ím í
armour    brn ní, zbroj, pancí
armpit    podpaží, podpažní
jamka

armrest    op radlo (pro
ruce)

army    armáda, vojsko
arose    viz  arise*
around    okolo, kolem
arouse    vzbudit, probudit;
vzrušit

arrange    uspo ádat; za í-
dit; dohodnout se

arrangement    uspo-
ádání; dohoda, domluva

arrears    pl.  nedoplatky; 
be* in ~ být pozadu s platbou

arrest    zatknout;  zat ení
arrival    p íchod, p íjezd,
p ílet

arrive    p ijít, p ijet, dorazit
arrogance    arogance,
povýšenost, domýšlivost

arrow    šíp; šipka
arse  [  (GB) prdel; blbec, kretén
arsenal    arzenál; zbrojnice,
skladišt  zbraní

arson    žhá ství
art    um ní; dovednost
artery    tepna
artful    mazaný, prohnaný
article  v c, p edm t; lá-
nek, sta ; (gram.) len

articulate    vyslovovat,
artikulovat; lenit, lánkovat; sklou-
bit;    vý e ný; z etelný

artificial    um lý; vyum l-
kovaný, falešný

artillery    d lost electvo
artisan  ]  emeslník
artist    um lec; výtvarník,
malí

artistic    um lecký; um -
lecky nadaný

artless    bezelstný
as  ,   jako; tak;  protože; a -
koliv, i když; jak, zatímco;  ~ ... ~
tak ... jako; ~ far ~ pokud; ~ if  jako
kdyby; ~ to  co se tý e, ohledn

ascend    stoupat, vystoupit
ascent  [  výstup, stoupání;
vzestup

ascertain    zjistit
ascetic    asketa;  asketický
ascribe    p ipsat, p i ítat
ash    popel; jasan; jasanové d e-
vo;  mountain ~ je áb, je abina;
-es  pl.  popel (lidský)

ashamed    zahanbený; 
be* ~ (of za)  styd t se

ashore    na b eh(u)
ashtray    popelník
Asia  ,   Asie
Asian  ,   Asijec;  asijský
aside    stranou
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ask    ptát se, zeptat se (about,
after na ); (po)žádat (for o );  PhV
~ sb over/round  pozvat koho (k so-
b  dom ); ~ sb out for  pozvat (na
ve e i, do kina, ap.)

askew    nak ivo, šikmo
asleep    spící;  be* ~ spát;
fall* ~ usnout

asparagus    ch est
aspect    aspekt, stránka,
hledisko; vzhled, vzez ení

aspen    osika
asphalt    asfalt
aspire    usilovat, toužit
ass    osel; hlupák; (US)  prdel
assail    p epadnout, napad-
nout

assassinate    zavraždit,
spáchat atentát

assassination    atentát
assault    útok, napadení,
p epadení

assemble    shromáždit,
sejít se; (s)montovat, sestavit

assembly    shromážd ní;
montáž

assent    souhlas, schválení; 
souhlasit

assert    tvrdit, prohlašovat;
prosazovat

assertion    tvrzení, výrok;
prosazování

assertive    asertivní, pr -
bojný, rozhodný

assess  [  ocenit, ohodnotit,
vyhodnotit; vym it

assessment  [  (o)hodno-
cení, zhodnocení, posudek; odhad,
vým r

asset  (obv. pl.)  p ínos,
klad; aktiva

asset-stripping    tu-

nel, tunelování
assiduous    pilný, vytr-
valý

assign    p id lit, ur it, stano-
vit

assignment    úkol, za-
dání

assimilate    p izp sobit
(se); asimilovat

assist    (with/in p i) pomáhat,
napomáhat, pomoci, asistovat

assistance    pomoc, pod-
pora, p isp ní;  directory ~ (US)
informace

assistant    pomocník, asi-
stent

associate    spojovat,
spojit; stýkat se;    p i-
družený;  spolupracovník, kolega

association    organiza-
ce, svaz, sdružení

assortment    sm s, ko-
lekce, sortiment

assume    p edpokládat,
domnívat se, usuzovat; p evzít

assumption    p edpo-
klad, domn nka; p evzetí

assurance    ujišt ní, slib;
sebed v ra, sebejistota; pojišt ní, zá-
ruka

assure    ujistit, ubezpe it; za-
jistit, zaru it; pojistit

asthma    záducha, astma
astonish    udivit, p ekvapit
astound    ohromit
astray    go* ~ zabloudit,
sejít z cesty; lead* ~ svést ze správné
cesty

astrology    astrologie
astronaut    astronaut
astronomical  
hv zdá ský, astronomický
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astronomy    hv zdá -
ství, astronomie

astute  [  šikovný, bystrý,
mazaný

asylum    úto išt , azyl;
ústav pro choromyslné

asymmetrical    ne-
soum rný    

at  ,   v, ve, u, na, p i;  ~ sign
zaviná , @

ate   viz  eat*
atheist    ateista
athlete    atlet, sportovec
athletic    atletický, spor-
tovní

athletics    (lehká) atletika
atlas  [  atlas;  road ~ auto-
atlas

atmosphere    atmosféra,
ovzduší

atom    atom
atomic    atomový
atomize    rozprášit; roz-
ložit

atone    od init, odpykat
atrocity  [  krutost, zv rstvo,
ohavnost

attach    p ipevnit, p ipojit
attachment    p ipojení,
p ipoutání; oddanost, náklonnost;
p íslušenství; nástavec

attack    útok; záchvat;  úto-
it, napadnout, p epadnout

attain    dosáhnout, docílit
attempt    pokus; útok; 
pokusit se

attend    navšt vovat, dochá-
zet; (z)ú astnit se; ošet ovat

attendance    prezence,
ú ast, docházka; návšt va; návšt v-
nost

attendant    obsluha; hlí-

da , dozorce;  flight ~ letuška
attention    pozornost; pé e
attentive    pozorný, sou-
st ed ný

attic  [  podkroví
attitude    postoj, držení
t la; stanovisko

attorney    (US)  právní zá-
stupce, obhájce

attract    p itahovat; vábit;
líbit se

attraction    p itažlivost;
atrakce; p vab

attractive  p itažlivý,
hezký, p vabný

attribute    p isuzovat, p i-
pisovat;    vlastnost,
znak; (gram.)  p ívlastek

aubergine    lilek, bakla-
žán

auburn    sv tlehn dý, kašta-
nový

auction  ,  dražba, auk-
ce;  (vy)dražit

audacious  [  odvážný,
sm lý; troufalý

audible  [  slyšitelný, z etelný
audience    publikum, obe-
censtvo

audit    revize ú tu, audit
audition    konkurz, kon-
kurzní vystoupení

auditor    revizor, auditor
auditorium    sál; hle-
dišt

auger    nebozez
August    srpen
august    d stojný, vznešený
aunt    teta
au pair    pomocnice v do-
mácnosti

aural    sluchový, ušní
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austere    strohý, p ísný; as-
ketický; prostý, jednoduchý

Australia    Austrálie
Australian    Australan; 
australský

Austria    Rakousko
Austrian    Rakušan;  ra-
kouský

authentic    autentický, ne-
falšovaný; spolehlivý

author  [  autor(ka), spisova-
tel(ka)

authorial  [  autorský
authoritative    autorita-
tivní; sm rodatný

authorization    opráv-
n ní

autobiography  
vlastní životopis

automatic    samo inný,
automatický

automation    automati-
zace

automobile    (zvl. US)
auto

autonomous    samo-
správný, autonomní

autopsy    ohledání mrtvoly,
pitva

autumn    (zvl. GB)  podzim
(US fall  )

autumnal    (zvl. GB)
podzimní

auxiliary    pomocný, po-
máhající;  pomocná síla

avail     to no ~ zbyte n ; of
no ~ k ni emu

available    p ístupný, do-
stupný, dosažitelný, k dispozici;
k zastižení, mající as

avalanche    lavina

avaricious  [  lakomý
avenge  [  pomstít;  ~
oneself  pomstít se

avenue    t ída, bulvár;
alej, stromo adí

average    pr m r;  pr -
m rný, st ední;  vypo ítat pr m r

aversion    odpor, nechu ,
averze

avert  [  odvrátit; zabránit
aviary    voliéra
aviation    letectví
avoid  [  vyhnout se ( emu),
vyvarovat se ( eho)

await    ekat; o ekávat
awake*    (awoke  ,
awoken  )  probudit se,
vzbudit se, procitnout;  probuzený,
bdící

awaken    vzbudit (se);
vyvolat

award    ud lit (cenu), uložit,
p i knout;  odm na, cena

aware    be* ~ of sth  být si
v dom eho

away    pry ; vzdálen, nep í-
tomen; daleko

awful    hrozný, strašný, d sný
awkward    nešikovný, ne-
motorný, neohrabaný; trapný, nep í-
jemný, prekérní

awoke    viz  awake*
awoken    viz  awake*
awry    nak ivo, k iv , šikmo;

 go* ~ nepoda it se
axe    sekera
axis    (pl. axes  )
osa

axle    náprava (kola)
azalea  [  azalka
azure    blankyt, azur
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B
B, b    písmeno  b
BA    = Bachelor of Arts  ba-
kalá  svobodných um ní

babble    zm  hlas ; blábole-
ní, žvan ní;  žvatlat, blábolit, poví-
dat nesmysly

babel    v ava, rámus, zm
hlas

baboon    pavián
baby    dít , nemluvn , mi-
minko

babysit*    (babysat, ba-
bysat  )  hlídat (cizí) d ti

babysitter    denní opatro-
vatelka, paní u dít te

bachelor    svobodný mlá-
denec; bakalá

bacillus    (pl. bacilli
)  bacil

back    záda, h bet; zadní stra-
na; zadek; obránce;  zadní; nezapla-
cený;  dozadu, zp t;  couvat; sázet,
vsadit (sth na co); podpo it, podpo-
rovat;  PhV ~ up  zálohovat; pod-
po it

backbone    páte
backcomb   (GB)  tupí-
rovat

backer    podporovatel
background    pozadí;
prost edí, p vod, zázemí

backhander    úplatek
backrest    op radlo (pro
záda)

backstroke    znak
backward    zp tný; zao-
stalý

backwards    dozadu,

zp t, pozpátku
bacon    slanina, špek
bacteria    pl. (sg. bacte-
rium  )  bakterie

bad    (worse , worst
)  špatný, zlý; zkažený; váž-
ný, t žký; nemocný; škodlivý

badge    odznak, symbol
badger    jezevec
bad-tempered     
zlostný

badly    špatn , zle; nutn ,
naléhav ;  be* ~ off  být na tom
špatn

baffle    mást, poplést, být zá-
hadou

bag    taška, brašna; pytel; vá-
ek; kabela;  sleeping ~ spacák

baggage    (zvl. US)  zava-
zadla;  ~ room  úschovna zavaza-
del

bagpipes    pl.  dudy
bail  [bel]  kauce, záruka
bake    péci
baker    peka
bakery    pekárna, peka ství
baking  [  pe ení;  ~ pow-
der  prášek do pe iva

balance    rovnováha; váha,
váhy; vyváženost; bilance;  vyrov-
nat, uvést do rovnováhy; vyvážit;
balancovat

balcony    balkón
bald    holohlavý, lysý, plešatý
bale  [  žok
ball    mí ; koule, kuli ka; ples
ballad    balada
ballast    p ít ž, zát ž
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ballet    balet
balloon    balón, balónek;
bublina

ballot    hlasovací lístek; hla-
sování, volby (tajné); po et ode-
vzdaných hlas

balm    balzám
balmy    vlahý, p íjemný
bamboo    bambus
ban    zakázat;  ú ední zákaz
banal    banální
banana    banán
band    stuha, pásek; obru ;

emen; tlupa, banda; houf, skupina;
kapela

bandage    obvaz, obina-
dlo;  zavázat, obvázat

bandit    bandita, zbojník
bang    ude it, tlouci, bušit; 
rána, bouchnutí

bangs    pl.  (US)  ofina
bangle    náramek
banish    vyhostit, vypov -
d t; odstranit, zbavit se

banister    zábradlí (na
schodech)

bank    banka; b eh ( eky); ná-
sep; val; záv j;  ~ holiday  (GB)
státní svátek

banker  [  banké
banking  [  bankovnictví
banknote    bankovka
bankrupt    bankrotá ; 
bankrotující

bankruptcy    úpadek,
konkurz, bankrot

banner    prapor, transparent
banns    pl. ohlášky
banquet    recepce, hosti-
na, banket

baptism    k est
baptize    pok tít

bar    bar, vý ep; ty ; tabulka
( okolády); m íž; závora; p ekážka;
takt;  wine ~ vinárna

barbarian    barbar; 
barbarský

barbarous    primitivní,
barbarský

barber    holi
bare    holý, obnažený, nahý;
prázdný

barefoot    (-ed  )
bosý;  naboso

bareheaded    s nepo-
krytou hlavou

barely    sotva, st ží
bargain    výhodná koup ;
obchodní dohoda

barge    pramice, í ní lun
bark    k ra (strom ); št kot,
št kání; výst el;  št kat; od ít si
(koleno, ap.)

barley    je men
barn    stodola; chlév, stáj
barometer    tlakom r,
barometr

baron    baron; magnát
Baroque    barokní;  baroko
barracks    (pl. barracks)
kasárny

barrage    palebná clona;
hráz; p íval

barrel    barel (159 l); sud;
hlave

barren    neúrodný; neplod-
ný

barricade    barikáda
barrier    závora, zábrana, ba-
riéra, p ekážka

barring  [  krom , vyjma
barrister    (GB) obhájce;
advokát

barrow    traka , kole ko;
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dvoukolák
barter    handlovat, sm ovat
zboží

base    základ; základna; vý-
chozí bod; podstavec, úpatí; spor-
tovní ára, meta;  nízký, podlý

baseless    neopodstatn ný
basement  [  suterén
bashful    stydlivý, ostýchavý
basic    základní, elementár-
ní

basil    bazalka
basin    povodí; umyvadlo;
miska, mísa; pánev (geogr.); kotlina

basis    (pl. bases  )
základní složka, hlavní sou ást; zá-
klad

bask    slunit se, vyh ívat se
basket    koš, košík
basketball    košíková
bass1    bas; basa; basista;  ba-
sový

bass2    (pl. bass)  okoun
bassoon    fagot
bastard    nemanželské dít
baste    podlít (maso)
bat    netopýr; pálka;  odpálit,
odpálkovat

batch  [b  dávka; várka; skupina
bath    láze , koupel; vana; 
koupat (se)

bathe    vykoupat se (venku);
omývat, mýt; (zvl. US) koupat (se)

bathing    koupání
bathrobe    koupací pláš
bathroom    koupelna
bathtub    (US) vana
baton  [  obušek, pendrek;
taktovka; štafetový kolík

battalion    (voj.) prapor
batter    bít, tlouci;  t ené
t sto

battered    otlu ený, ojetý
battery  ,   baterie; 
storage ~ (US) akumulátor

battle  [  bitva, boj, zápas
battlefield  [  bojišt
bawl    k i et, vát
bay    záliv, zátoka; vav ín; pro-
stor; št kot; hn dák

bayonet    bodák, bajonet
bazaar    bazar
BBC    = British Broadca-
sting Corporation  Britská rozhla-
sová spole nost

BC    = before Christ  p ed
Kristem

be*    (was , , were
, , been , )  pomoc-
né sloveso být; existovat; nacházet
se; stát; mít (se); znamenat

beach    mo ský b eh, pláž; 
on the ~ na pláži

beacon  [  sv telný signál,
výstražné sv tlo; radiomaják; signál-
ní ohe

bead    korálek, kuli ka; kapka
beak    zobák
beaker    pohárek
beam    paprsek (sv tla); zá ivý
úsm v; trám, kláda

bean    fazole, bob
bear1* [  (bore [, borne
[)nosit, nést; vydržet, snášet
(utrpení, ap.)

bear2  [  medv d;  teddy ~
  medvídek (hra ka)

bearable    snesitelný
beard    vousy, bradka
bearer    nositel; doru itel
beast    šelma, zví e; surovec
beat1*    (beat, beaten  )
bít (se), tlouci, bušit; šlehat; porazit;
p ekonat;  úder;  ~ time  udávat
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takt; Beat it!  Zmiz!
beat2    tlukot, tep; rytmus; rajon
beaten    viz  beat1*

beautician    kosmetik,
kosmeti ka

beautiful  [  krásný, p ekrás-
ný; obdivuhodný

beauty    krása; krasavice; 
Sleaping B-  Šípková R ženka

beaver    bobr
became    viz  become*
because    protože, pon -
vadž;  ~ of  kv li, pro, následkem

beckon    kývnout, pokýv-
nout

become*   (became
, become)  stát se; slušet
(komu);  ~ worse  zhoršit se; ~
president  stát se prezidentem; That
dress -s her.  Tyto šaty jí sluší.

becoming    slušivý, ele-
gantní; vhodný, pat i ný

bed    postel, l žko; záhon; e-
išt , koryto; sloj;  ~ and break-

fast  pokoj se snídaní; make* the ~
stlát postel

bedbug    št nice
bedclothes   ložní prá-
dlo, povle ení

bedding    l žkoviny
bedridden    upoutaný na
l žko

bedroom    ložnice
bedside  [  místo u l žka
bedspread    pokrývka,
p ehoz

bedtime    as ke spaní
bee    v ela
beech    buk
beef    hov zí maso
been    viz  be*
beer    pivo

beet    epa; (US) ervená epa;
 ~ sugar  epný cukr

beetle    brouk
beetroot   (GB) ervená

epa
before    p ed (o míst , po adí,

ase);  p edtím, d íve;  ~ long
brzy, zanedlouho; the night ~ mi-
nulou noc

beforehand    p edem
beg    žebrat; prosit, žádat (na-
léhav )

began    viz  begin*
beggar    žebrák
begin*    (began  ,
begun  )  za ít, zahájit

beginner    za áte ník
beginning    za átek, po á-
tek;  the -s  pl.  po átky, první p í-
znaky; from the very ~ od samého
za átku; in the ~ zpo átku

begun   viz  begin*
behalf    on ~ of sb  jmé-
nem koho, ve prosp ch koho

behave    chovat se; zacho-
vat se;  well -d   
zp sobný, dob e vychovaný

behaviour    chování
behead  [  stít, utnout
beheld    viz  behold*
behind    za;  vzadu, po-
zadu

behold*  [  (beheld, beheld
)  spat it

beige    béžový
being  [  bytí, existence; bytost
belated    opožd ný
belch    íhat; chrlit
belfry    zvonice
Belgian    Belgi an;  bel-
gický

Belgium    Belgie
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belief    víra; d v ra
believe    v it; domnívat se
belittle    snižovat, podce o-
vat, znevažovat, bagatelizovat

bell    zvon, zvonek, rolni ka;
zvon ní

bellboy    (zvl. US)  hotelový
poslí ek

bellow    vát, k i et; bu et
belly    b icho
belong    pat it, náležet
below    pod, dole, níže
belt    pás, opasek, pásek, e-
men; pásmo, zóna;  upevnit opas-
kem; zbít, spráskat

bench  [  lavice, lavi ka
bend*    (bent, bent )
ohýbat se, shýbnout se; zahýbat, za-
bo ovat; ohnout;  ohyb, zatá ka,
ohbí; úklon

beneath    pod;  vespod,
dole;  It’s ~ me.  To je pod mou
úrove .

beneficial  [  prosp šný,
užite ný, blahodárný

benefit    užitek, prosp ch;
(GB) dávka, p ídavek;  child ~ p í-
davek na dít ; sickness ~ nemocen-
ské dávky; unemployment ~ podpo-
ra v nezam stnanosti

benevolent  [  laskavý,
dobrotivý, vlídný, benevolentní

bent1    ohnutý, zohýbaný; 
p edpoklad, dispozice

bent2    viz  bend*
bequeath    odkázat v zá-
v ti

bequest    odkaz; záv
bereavement    bolestná
ztráta, úmrtí

beret    baret
berry    bobule

berth    l žko (na lodi, ve vla-
ku); kotvišt

beside    vedle, u, p i
besides    mimo, krom ; 
krom  toho, mimoto

besiege    obléhat
bespoke   na míru;  ~
tailor  zakázkový krej í

best    nejlepší;  viz  good
bestial    bestiální
bestow    ud lit, poskytnout,
v novat

bet*    (bet, bet)  vsadit;  sázka
betray    zradit; prozradit
better    lepší;  viz  good
between    mezi (dv ma)
bevelled    zkosený
beverage    nápoj
beware   (of sth na co)  dát
si pozor

bewilder    zmást, poplést
bewilderment  
zmatek

bewitch    u arovat, okouzlit
beyond    na druhé stran ;
déle než; krom ;  ~ doubt  nade
vší pochybnost; ~ one’s reach  mi-
mo dosah, mimo p sobnost; ~ repair
neopravitelný

bias  [  p edsudek; sklon ten-
dence,

bib    bryndá ek, slintá ek
Bible    bible
bibliography    biblio-
grafie

bicycle    jízdní kolo
bid*    (bid, bid)  nabízet, nabíd-
nout;  nabídka

big    velký
bigamy    bigamie
bike    (hovor.)  kolo; motorka;

 jezdit na kole/motorce;  exercise
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~ rotoped; by ~ na kole
bikini    dvoudílné plavky
bilateral    dvojstranný,
oboustranný

bilberry    (GB) bor vka
bile    žlu ; rozmrzelost
bilingual    dvojjazy ný
bill    ú et, ú tenka; návrh záko-
na; (US) bankovka; reklamní  plakát;
program (p edstavení); zobák, zobec

billboard    velká plakátova-
cí plocha

billiards    kule ník
billion    miliarda
billy goat    kozel
bin    koš; kontejner
bind*  [ba  (bound, bound
)  svázat, p ivázat, spoutat;
p evázat; zavázat

binoculars    pl.  dale-
kohled

biography    životopis
biology  [  biologie
birch  [  b íza
bird    pták, ptá ek
birth  [  narození; porod;  ~
certificate  k estní list; ~ control
antikoncepce; ~ rate  porodnost

birthday    narozeniny; 
be* one’s ~ mít narozeniny

birthmark    mate ské
znaménko

birthplace    rodišt
biscuit    sušenka, keks; (d t-
ský) piškot

bishop    biskup; st elec
(šach.)

bit    kousek, trocha; ást; chvil-
ka, okamžik; udidlo; (po íta ový)
bit;  a ~ trochu

bit    viz  bite*
bitch    fen(k)a, ubka; (hovor.)

mrcha
bite*    (bit  , bitten  )
kousnout; štípnout, uštknout; bod-
nout;  kousnutí; štípnutí, uštknutí;
sousto

biting    ezavý, ostrý (vítr);
ušt pa ný, jízlivý

bitten   viz  bite*
bitter    ho ký, trpký; zatrpklý,
zaho klý; t eskutý (mráz)

bizarre    bizarní, neobvyklý
black  [  erný; tmavý; ernoš-
ský; špinavý; špatný, zlý;  erná
barva; ernoch

blackberry    ostružina
blackbird    kos
blackboard    školní ta-
bule

blackcurrant    erný
rybíz

blacken    nabarvit na er-
no; o ernit

blackleg  [  stávkokaz
blackmail   [  vydírání,
vyd ra ství;  vydírat

blackout    zatemn ní; do-
asná ztráta pam ti; potla ení infor-

mací
blacksmith    ková
blacktop    asfaltový po-
vrch

bladder    mo ový m chý
blade    epel; list (pily, vrtu-
le); stéblo (trávy);  razor ~ žiletka

blame    obvi ovat, vinit;
svád t (sth on sb co na koho);  vi-
na

blameless    nevinný;
bezúhonný

blancmange    (GB)
puding

blank    prázdný, istý, nepo-
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psaný;  prázdné místo
blanket    p ikrývka, deka;

 p ikrýt, pokrýt
blare    v ískat, je et, v ešt t; 
hluk, lomoz, vaní

blasphemy    rouhání
blast    závan, poryv; zatrou-
bení; výbuch; tlaková vlna;  vyho-
dit do pov t í, odst elit; sežehnout;

 ~ furnace  vysoká pec
blatant    o ividný, k iklavý,
nehorázný, zjevný

blaze    zá it; ho et, planout; 
ohe , požár; zá

blazer    sportovní sako
bleach  [bli  b lit, odbarvit;  b -
lidlo

bleak    neradostný, pochmur-
ný; holý, pustý; mrazivý, drsný, ne-
vlídný

bleat    me et, be et
bled    viz  bleed*
bleed*    (bled, bled  )
krvácet; odebrat krev;  ~ to death
vykrvácet

blemish    vada, kaz, skvrna
blend    míchat, mísit; mixo-
vat;  sm s

blender  [  mixér
bless    (po)žehnat; velebit
blessing    požehnání
blew    viz  blow*

blight    plíse , nákaza (rost-
lin); pohroma, nešt stí, zkáza; 
zma it, zkazit

blind    slepý; nep ehledný
(zatá ka, ap.);  roleta; (US) posed;

 venetian ~ žaluzie
blink    mrkat, mžourat; blikat,
probleskovat;  mrknutí

bliss    blaho
blister    puchý

blizzard    sn hová bou e,
vánice

bloated  nafouklý, na-
dmutý, napuchlý; p ebujelý

block  [  špalek; blok; kostka;
kvádr; poznámkový blok;  zatarasit;
(za)blokovat;  ~ of flats  inžák,
panelák

blockade    blokáda
blockage    ucpání; p e-
kážka

blockhead    hlupák, tupec
bloke    (hovor.) muž, chlap
blond(e)  sv tlovlasý, blond;

 blondýn, blondýnka
blood    krev; p vod, rod;  ~
donor  dárce krve; ~ group  krevní
skupina

bloom    kv t; rum nec; 
kvést; vzkvétat

blossom    kv t, kvítek; 
kvést, rozkvést; vzkvétat

blot    vysát pijákem; poka kat;
 skvrna, ka ka; škraloup

blouse    bl za, halenka
blow*    (blew  [  blown
)  foukat, vát; (za)troubit;
prasknout, spálit se (žárovka); rozbít,
otev ít (výbuchem);  rána, úder; zá-
van, poryv; písknutí;  ~ one’s
nose  vysmrkat se;  PhV ~ up  na-
fouknout, nahustit; vybouchnout,
vyhodit do vzduchu; ~ over  p ehnat
se

blown    viz   blow*

blowlamp    pájecí lampa
blue    modrý
blueberry    (US) bor vka
bluetooth    technologie
pro bezdrátové spojení mobilních
p ístroj  s PC

bluff    blufovat, klamat;  bluf,
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žvást, klam; p íkrý útes
blunder   p ehmat, chyba,
hrubý omyl, kiks;  chybovat

blunt    tupý; otev ený, p ímo-
arý;  tupit, ztupit, otupit

blur    skvrna, mouha;  zaml-
žit, zast ít; rozmazat

blurt    plácnout (nesmysl)
blush    ervenat se, rdít se; 
rum nec

bluster    zu it (vichr); vzte-
kat se ( lov k)

boa    hroznýš královský
boar    kanec
board    deska, fošna; tabule;
šachovnice; paluba; strava; výbor,
rada;  vstoupit na palubu; poskyt-
nout komu stravu (byt); nasednout
(do letadla, na lo );  above ~
estný; ~ games  stolní hry; ironing

~ žehlicí prkno
boast    chlubení, chvástání,
vychloubání, chlouba

boat    lun, lo , lo ka
bobsleigh    závodní boby
bodice    živ tek
body    t lo; t leso; orgán,
sbor; mrtvola; karoserie, trup

bodywork    karoserie
bog    bažina, mo ál
bogey    (GB) strašák; sopel,
holub (z nosu)

bogeyman    strašidlo
bogus    falešný, pad laný
Bohemia  [  echy
bohemian    bohém; 
bohémský

boil    va it, v ít;  var; nežit,
v ídek, bolák;  ~ dry vyva it (se);
put* on to ~ dát va it

boiler    kotel, bojler;  ~ suit
montérky

boisterous    hlu ný,
bou livý, divoký

bold    sm lý, odvážný; trou-
falý; (polyg.) tu ný

Bolivia    Bolívie
Bolivian    Bolivijec;  bo-
livijský

bollard    patník
bolt    závora, zástr ka; šroub;
krátký šíp;  ~ of lightning  blesk

bomb    bomba, puma;   bom-
bardovat

bond    pouto; závazek; obli-
gace, dluhopis; spoj;  spojit

bondage    otroctví, pod-
danství

bone    kost; kostice;  vykos-
tit

bonfire    vatra, hranice,
ohe

bonnet   epec; (GB) kapota
bonus    prémie
bony    kostnatý
book    kniha, knížka; sešit; 
zajistit (si), rezervovat (si), objednat
(si)

bookcase    knihovna
(sk í )

booking    (zvl. GB)  rezerva-
ce;  ~ office  p edprodej, pokladna

bookish  [  knižní; knihomol-
ský

bookkeeper  [  ú etní
bookkeeping  [  ú etnic-
tví

booklet    brožura, knížka
bookmark    záložka
bookseller    knihkupec
bookshop    knihkupectví
bookstall    stánek s kni-
hami

boom    konjunktura, rozmach,
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vzestup; dun ní, burácení;  prospe-
rovat, vzkvétat; dun t, burácet

boomerang    bumerang
boost  [prosazovat, stimulo-
vat; oživit; d lat reklamu;  podpora,
oživení; pozvednutí

boot    bota (vyšší); zavazadlo-
vý prostor (v aut ); kopanec;  kop-
nout

booth    prodejní stánek; bud-
ka; kóje, box

booty    ko ist, lup
booze    chlast, alkohol
border    hranice, pomezí;
kraj, okraj; lem, obruba;  hrani it

borderland    pohrani í
bore1    nudit; vrtat;  nudný lo-
v k; nuda; vrt; vrtání

bore2    viz  bear*
borehole    vrt
boring    nudný, nezábavný
born    narozen;  be* ~ naro-
dit se

borne    viz  bear*
borough    samosprávné
m sto, výsadní m sto

borrow    vyp j it si (from
sb od koho);  May I ~ your umb-
rella? Mohu si p j it tv j deštník?

bosom    prsa, adra;  ~
friend  d v rný p ítel

boss    šéf; p edák
bossy    panova ný
botanical    botanický; 
~ garden  botanická zahrada

botany    botanika
both    oba;  ~ of them  oba
dva

bother    trápit, obt žovat
bottle    láhev; lahvi ka;  stá-

et do lahví
bottom    dno; spodek,

spodní strana; zadek; úpatí;  at the
~ vespod, dole; get* to the ~ of sth
p ijít emu na kloub

bough   (hlavní)
bought   viz   buy*
boulder    balvan
boulevard    hlavní t ída,
bulvár

bounce    skákat, odsko it
(mí ); být vrácen bankou (šek)

bouncer    vyhazova
bound    viz  bind*
bound    vázaný;  sko it,
skákat;  hranice, mez; skok;  be*
-ed by sth  být ohrani en ím

boundary   hranice, mez,
hrani ní ára

boundless    bezmezný,
nekone ný

bouquet    kytice, kytka; bu-
ket (vína)

bourgeoisie    buržoa-
zie

bow1    uklonit se, poklonit se; 
úklona, poklona

bow2    luk; smy ec; mašle
bowels    pl.  vnit nosti,
útroby

bowl    mísa; miska; koule (pro
hru bowls);  hrát bowls; nadhodit
(mí ek v kriketu);  sugar ~ cuk-
enka

bowling    kuželky
box    krabice, krabi ka, bed-
na; okénko, polí ko (zaškrtávací,
ap.); okno (po íta ové); (hovor.) te-
levize; poštovní p ihrádka; (GB) te-
lefonní budka; lóže (v divadle); 
boxovat;  ~  box  telefonní budka

boxer    boxer
boxing    box
Boxing Day    den sv.
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Št pána, druhý svátek váno ní
boy    chlapec, hoch, kluk
boycott    bojkot
boyfriend    p ítel
bra    podprsenka
brace    sv rka, svorka
bracelet    náramek
braces    (GB) šle; (US) rov-
nátka

bracken    kapradí
bracket    podp ra, držák;
závorka; skupina, t ída;  dát do zá-
vorky

braid    prýmek, stužka; (zvl.
US)  cop

brain    mozek; rozum, inteli-
gence

braise    dusit (maso, zeleninu)
brake    brzda;  brzdit;  ~
light  brzdové sv tlo; slam on the ~
dupnout na brzdy, prudce zabrzdit

branch    v tev; obor, odv t-
ví; pobo ka; odbor, ú ad

brand    obchodní zna ka;
druh, styl (chování); cejch

branded    zna kový
brand  new     úpln
nový

brandy    brandy, ko ak
brass    mosaz;  ~ band  de-
chová kapela

brassiere    podprsenka
brat    fakan, spratek
brave  [  state ný, odvážný; 

elit, vzdorovat
brawl    rva ka;  rvát se
brazen    mosazný; nestoud-
ný

Brazil    Brazílie
Brazilian    Brazilec; 
brazilský

bread    chléb; (hovor.) živo-

bytí;  ~ and butter  chléb s más-
lem

breadcrumbs    strou-
hanka

breadth    ší ka; rozsah (zna-
lostí)

break*    (broke  , br-
oken  )  zlomit, rozbít;
p erušit; mutovat;  zlomenina; trh-
lina; pauza, p estávka;  ~ open
vylomit;  PhV ~ down  porouchat
se; ztroskotat; rozebrat; rozložit,
rozkládat (se); ~ off  ulomit; zarazit
se; p erušit; zrušit; ~ through  pro-
lomit, prorazit; ~ up  rozejít se

breakaway    odšt pený,
odtržený;  odšt pení, odtržení

breakdown    porucha,
selhání; zhroucení; rozpis

breaker    p íbojová vlna
breakfast    snídan ; 
have* ~ snídat

breast    hru , prsa; prs, adro
breastfeed*    (breastfed,
breastfed  )  kojit

breaststroke    prsa
(plav. styl)

breath    dech; nádech; závan;
 deep ~ hluboký nádech; out of ~

udýchaný
breathe    dýchat;  PhV ~ in
nadechnout se; ~ out  vydechnout

breathless    udýchaný,
bezdechý

bred    viz   breed*
breed*    (bred, bred  )
chovat; plodit; množit se;  plemeno,
rasa; typ, druh

breeding    chov; dobré vy-
chování

breeze  [bri  v t ík, vánek
breezy    v trný; žoviální
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brevity    krátkost; stru nost
brew    va it (pivo); louhovat; 
pivo (ur itý druh); aj (GB hovor.)

brewer    sládek
brewery    pivovar
bribe    úplatek;  podplatit
bribery    úplatká ství, ko-
rupce

brick    cihla; kostka (na hraní)
bricklayer    zedník
brickwork    zdivo
bride    nev sta; novomanžel-
ka

bridegroom    ženich;
novomanžel

bridesmaid    druži ka
bridge    bridž (karetní hra);
most, lávka; (kapitánský) m stek;
kobylka (houslí);  p eklenout

bridgehead    p edmostí
bridle    uzda;  dát uzdu; na-
supit se

brief    krátký; stru ný;  in ~
stru n  ( e eno)

briefcase    kuf ík
briefing    instruktáž
briefs    pl. slipy; kalhotky
(dámské)

brigade    brigáda (voj.); 
the fire ~ požární sbor

bright    jasný, zá ivý; bystrý;
veselý

brilliant    zá ivý; skv lý;
vynikající, velmi nadaný

brim    okraj (sklenice); krem-
pa (klobouku)

bring*    (brought, brought
)  p inést, p ivést, p ivézt; 
PhV ~ back  vrátit, p ivézt zp t; ~
out  vydat, uvést; ~ up  vy-
cho(vá)vat

brink    kraj, okraj, pokraj

brisk    živý, ilý; svižný
bristle    št tina;  naježit se;
rozhn vat se

Britain    Británie
British    britský
brittle    k ehký; pronikavý
(zvuk)

broach    za ít hovo it (sth o
em)

broad    široký; z etelný
broadcast*    (broad-
cast, broadcast)  vysílat;  vysílání,
po ad, p enos

broccoli    brokolice
brochure    brožura
broil    grilovat, péci na rožni
broke    viz  break*
broken1    viz  break*
broken2  zlomený, roz-
bitý; p etržený; p erušovaný; láma-
ný, nesouvislý; nedodržený (slib)

broker    maklé , zprost ed-
kovatel

bronchial    pr duškový
bronze    bronz
brooch    brož
brood    vrh, mlá ata;  sed t
na vejcích; dumat

brook  [  potok;  snést, strp t
broom    košt
broth    bujón, masová polévka
brothel    nev stinec
brother    bratr
brotherhood    bratrství
brother-in-law    švagr
brought    viz  bring*
brow    obo í; elo
brown    hn dý; opálený; 
hn , hn dá barva

browse    prohlížet si, brouz-
dat (po internetu); prolistovat; pást
se
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bruise    pohmoždit, ud lat
mod inu;  mod ina, pohmožd nina

brush    kartá , kartá ek; št -
tec; spor;  (vy)kartá ovat

brusque  ,   p íkrý,
prudký

brutal    brutální, krutý
brutality    brutalita
brute    zví e; surovec;   hru-
bý, surový

bubble    bublina, bublinka; 
bublat

buccaneer    pirát
buck    samec (srnec, jelen, ko-
zel); (US slang.) dolar;  vyhazovat
(k )

bucket    kbelík, v dro, džber
buckle    p ezka, spona;  za-
pnout, p ipnout

bud    pupen, poup ;  pu et,
rašit

budget    rozpo et
buff    nadšenec; silná k že
(z bizona);  žlutohn dý;  (na)leštit

buffalo    bizon; buvol
buffer    nárazník; vyrovnávací
pam  (po íta e)

buffet  ,   bufet, auto-
mat; švédský st l; jídelní v z; p í-
borník;    zmítat, lomcovat

buffoon    klaun, šašek
bug    viróza; programová chy-
ba; odposlouchávací za ízení; (US)
hmyz

build*    (built, built )  sta-
v t, postavit, (vy)budovat

building  [  budova, stavba,
objekt; stav ní

built    viz  build*
bulb    cibulka (rostliny); žá-
rovka

Bulgaria    Bulharsko

Bulgarian    Bulhar; 
bulharský

bulge    vypuklina; boule; vy-
dutí;  vyboulit se

bulk    rozm r; objem, množ-
ství; v tšina

bulky    objemný
bull    býk; samec
bulldozer    buldozer
bullet    kulka, st ela
bulletin    bulletin; krátký
p ehled zpráv; ú ední zpráva

bullock    v l, bý ek
(vyklešt ný)

bully    rvá ;  šikanovat, tero-
rizovat, zastrašovat;  PhV ~ off
(sport.) vhazovat buly

bulwark    val, opevn ní,
bašta

bum    zadek; tulák, pobuda,
fláka

bumbag   ledvinka  (taš-
ti ka)

bumblebee  melák
bump    uhodit, praštit; nara-
zit;  bouchnutí; náraz; hrbol

bumper    nárazník (auta)
bun    hrozinková buchti ka;
drdol

bunch    trs; hrozen; (slang.)
skupina, parta;  ~ of flowers  kyti-
ce; -s  (GB)  pl. culíky

bundle    ranec, uzel; svazek;
otep; balík

bung    zátka, ep
bungalow    bungalov,
p ízemní d m

bunk    pry na, kavalec
buoy    bóje
burden    b ím , b emeno;
t žký náklad

bureau    ú ad, ú adovna;
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(GB) psací st l; (US) prádelník
bureaucracy    byro-
kracie

burger    karbanátek
burglar    zlod j, lupi
burglary    vloupání
burgle    vyloupit, vloupat se
burial    poh eb
burn*    (burnt, burnt )
pálit, spalovat; ho et; svítit; p ipálit
(se);  popálenina, spálenina;  ~ to
death  uho et; ~ to the ground vy-
ho et do základ

burner    ho ák
burning    ho ící; pal ivý
burnt    viz  burn*
burr    rá kovat;  rá kování
burst*    (burst, burst)  prask-
nout; roztrhnout se;  výbuch, zá-
chvat; prasknutí;  ~ its bank  vy-
stoupit z b eh ; ~ open  rozlet t se;

 PhV ~ in  vpadnout, vtrhnout; ~
into flames  vzplát; ~ into tears
propuknout v plá

bury    poh bít, pochovat; za-
kopat, zahrabat;  ~ oneself  pono-
it se

bus    autobus;  go* by ~ jet
autobusem

bush    ke ;  the ~ buš
business    obchod; firma;
podnikání;  pracovní; obchodní;
podnikatelský;  be* in ~ podnikat;
for ~ pracovn , služebn ; It’s my ~.
To je moje v c.

bust    ženské poprsí, bysta
bustle    shon, sp ch, ruch
bustle about     pobíhat

(sem tam)
busy    zam stnaný, zane-
prázdn ný; rušný; (US)  obsazený
(telefon);  zabývat se

busybody    š oura, vše-
te ka

but  ,   ale, avšak, však; ný-
brž, jenomže;  krom , až na;  je-
nom;  all ~ tém ; last/next ~ one
p edposlední/druhý od; nothing ~
nic jiného než; nothing ~ the best
jen to nejlepší

butcher    ezník
butt    pažba, násada; nedopalek;
ter  (kritiky); ká

butter  [  máslo;  (na)mazat
máslem

butterfly    motýl
buttermilk    podmáslí
buttock    (obv. pl.)  hýžd
button    tla ítko, knoflík; 
zapnout

buy*    (bought, bought)
koupit, kupovat;  koup , nákup

buyer    kupující, kupec
buzz    bzu et, hu et
buzzard    kán
buzzer    bzu ák
by  [  u; vedle; kolem; od; p es;
podle; za;  ~ air  letecky; ~ day  ve
dne; ~ mistake  omylem; ~ then  do
té doby; ~ the table  u stolu; ~ the
way mimochodem

bye    ahoj (p i lou ení)
bygone    minulý, dávný
bypass    obchvat (kolem
m sta); (lék.) bypass

byway     postranní silnice
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C
C, c    písmeno  c
cab    taxi, taxík; drožka
cabaret    kabaret
cabbage    zelí;  savoy ~
kapusta

cabin    bouda, chata, srub;
kabina, kajuta

cabinet    sk í ka, sk í ;
the C-  kabinet (vláda)

cable    lano; kabel; kabelová
televize;  ~ car  kabina lanovky

cache    tajné skladišt , úkryt
(zbraní); rychlá vyrovnávací pam
(po íta e)

cackle    kdákat; hih at se
cactus    kaktus
café    kavárna, menší restau-
race

cafeteria    jídelna,
kantýna, restaurace se samoobsluhou

cage    klec
cake    kolá , dort, mou ník
calamity    nešt stí, po-
hroma, katastrofa

calcium    vápník
calculate    po ítat, vy-
po ítat; odhadnout

calculating    vypo í-
tavý

calculation    výpo et,
propo et; odhad

calculator    kalkula -
ka

calendar    kalendá
calf    (pl. calves ) tele;
lýtko

calibre    kalibr, ráže; formát
(kvalita lov ka)

call    volat; zavolat; nazývat; 
výzva; telefonní hovor; (krátká) ná-
všt va; hlas (zví at);  PhV ~ on
navštívit n koho (krátce); vyzvat; ~
off  odvolat; ~ out  p ivolat; ~ up
zatelefonovat (komu), povolat (do
služby)

calling    poslání
callous    necitelný, bezo-
hledný

calm    klidný, tichý; bezv tr-
ný;  klid, ticho; bezv t í;  uklidnit;

 ~ down  uklidnit (se), utišit (se)
calorie    kalorie
Cambodia    Kambod-
ža

Cambodian    Kam-
bodžan;  kambodžský

came    viz  come*
camel    velbloud
camera    kamera, fotoapa-
rát

cameraman    kame-
raman

camomile    he mánek
camouflage    masko-
vání, kamufláž;  maskovat, kamu-
flovat

camp    tábor; tábo išt ;
kemp

campaign    vojenské ta-
žení; kampa

campfire    táborák
campsite    autokem-
pink, kemp, tábo išt

campus    univerzitní are-
ál, akademická p da

can1*  ,   (could  ,
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)  moci, sm t; um t, dovést, do-
kázat

can2    plechovka, konzerva; 
garbage ~ (US) popelnice; watering
~ konev

Canada    Kanada
Canadian    Kana an; 
kanadský

canal    kanál, pr plav
canary    kanár
cancel    zrušit, odvolat, vy-
pov d t; orazítkovat, p eškrtnout

cancer    rakovina
candid    up ímný
candidacy    kandidatura
candidate    kandidát
candle    sví ka
candlestick    svícen
candy    (US) sladkost(i)
candyfloss    cukrová
vata

cane    rákos, t tina; h l; rá-
koska;  bít rákoskou;  sugar ~
cukrová t tina

cannabis    konopí; hašiš
canned    konzervovaný;  ~
fruit  kompot

cannibal    lidojed
cannon    d lo, kanón
canoe    kánoe
canopy    baldachýn, nebe-
sa, markýza

cant    pokrytectví
canteen    kantýna, jídelna;
polní láhev

canter    lehký cval
canvas    (malí ské) plátno;
plachtovina

canvass    agitovat; pro-
diskutovat

canyon    ka on
cap    epice, apka; ví ko,

uzáv r; pesar
capability    zp sobi-
lost, schopnost

capable    zp sobilý,
schopný

capacity    kapacita, ob-
sah, objem; schopnost

cape  [  plášt nka; mys
capital    hlavní m sto; ka-
pitál; velké písmeno; hlavice sloupu;

 in -s  velkými písmeny
capitalism    kapita-
lismus

capitalist    kapitalista
capitulate    kapitulovat
capricious    rozmarný;
náladový

Capricorn    Kozoroh
(znamení)

capsize    p evrhnout (se),
p evrátit (se) (lo )

capsule    tobolka, kapsle;
kabina (kosmická)

captain    kapitán
caption    popisek, titulek
(k obrázku)

captivate    fascinovat,
okouzlit, upoutat

captive    zajatý, uv zn ný;
 zajatec

captivity    zajetí
captor    únosce
capture    zajmout; vystih-
nout, zachytit; dobýt

car    auto, automobil, v z
carat    karát
caravan    karavana;
obytný p ív s; maringotka

caraway    kmín
carbon    uhlík; kopie, pr -
klep; uhlový papír

carburettor    karburátor
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carcass, carcase    zdechli-
na, mršina

card    karta, lístek; pohlednice;
navštívenka; legitimace, pr kaz; 
boarding ~ palubní lístek; business
~ vizitka; identity ~ ob anský pr -
kaz

cardboard    kartón, le-
penka

cardiac    srde ní
cardigan    svetr (zapína-
cí)

cardinal    hlavní, základní;
 kardinál;  ~ points  sv tové stra-

ny
care    pé e; starost; pe livost,
sv domitost; opatrnost;  mít zájem,
starat se (about o); záležet;  ~ for
pe ovat o; I don’t ~.  Je mi to jedno.;
take* ~ of sth  pe ovat o co

career    povolání, zam stná-
ní; kariéra;  ítit se, hnát se

carefree    bezstarostný
careful    opatrný; pe livý,
pozorný;  Be* ~ with the glasses.
Dávej si pozor na brýle.

careless    nepozorný, neo-
patrný, nedbalý, lehkomyslný

caress    pohlazení
caretaker    správce (do-
mu), domovník; (GB) školník

cargo    náklad (lodi, leta-
dla)

caricature    karikatura;
 karikovat

caries    zán t kostí; zubní
kaz

carnation    karafiát
carnival    karneval; maso-
pust

carol    koleda
carp    kapr

carpenter    tesa
carpet    koberec
carriage    v z, ko ár;
osobní železni ní v z; doprava;  ~
free  dovoz zdarma

carriageway    vozovka,
jízdní dráha

carrier    nosi ; dopravce,
p epravce; bacilonosi ;  ~ pigeon
poštovní holub

carrion    zdechlina
carrot    mrkev, karotka
carry    nést, nosit; vézt, vozit;

 ~ away  odnést;  PhV ~ on  po-
kra ovat; ~ out  provést

cart    kára, vozík;  shopping
~ (US) nákupní vozík

cartilage    chrupavka
carton    krabice
cartoon    kreslený vtip, ka-
rikatura; kreslený film

cartridge    náboj, patrona;
nápl  (pera, tiskárny)

carve    vy ezávat; vytesat;
porcovat

case    p ípad; proces; pád
(gram.); pouzdro; kufr; bedna, kra-
bice

cash    hotové peníze, hotovost;
 prom nit za hotovost;  PhV ~ in

prom nit za hotovost; využít (situa-
ce)

cashier    pokladník
cashless    bezhotovostní
cashmere    kašmír
casino    kasíno, herna
cask    sud, soudek
casket    sk í ka, kazeta (na
šperky); (US) rakev

casserole    kastrol,
rendlík

cassette    kazeta (s nahráv-
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kou)
cast*  [ (cast, cast)  obsadit (do
role); hodit, házet, vrhat (pohled);
svlékat, svléci (k ži); ztratit (podko-
vu);  obsazení; vrh, hod; odlitek

castaway    trose ník
caste   kasta
castle    hrad, zámek; v ž
(šach.)

castling    (šach.)  rošáda
castrate    kastrovat
casual    náhodný, nahodi-
lý; neformální, ležérní; p íležitostný

casualty    ob
cat    ko ka
catalogue    katalog
catarrh    katar
catastrophe    katastro-
fa, pohroma

catch*    (caught, caught
)  chytit, chytnout; zachytit;
p istihnout; upoutat, zaujmout; 
chycení; há ek, zádrhel;  ~ a cold
nastudit se; ~ the train  stihnout
vlak;  PhV ~ on  ujmout se; po-
chopit; ~ up  dohonit

catching    nakažlivý; 
eye-  poutavý

categorical    rozhod-
ný, kategorický

category    kategorie
cater    zajiš ovat potraviny
catering    zajiš ování stra-
vy

caterpillar    housenka
cathedral    katedrála
catkin    jehn da
cattle    pl. skot, (hov zí) do-
bytek

caught    viz  catch*
cauliflower    kv ták
cause    d vod; p í ina; spor,

proces;  zap í init, zp sobit
caution    opatrnost; výstraha,
varování

cautious    opatrný, obez et-
ný

cavalry    jezdectvo, jízda
cave    jeskyn
cavern    jeskyn  (prostor-
ná)

cavity    dutina
CD    zkr.  compact disc
kompaktní deska, cédé ko

CD player     p ehráva
kompaktních desek

cease    p estat, ustat, skon it
ceasefire    zastavení palby
ceaseless    neustálý, ne-
p etržitý

cedar    cedr
ceiling    strop; horní mez
celebrate    slavit, oslavo-
vat; sloužit, celebrovat

celebrated   [  slavný,
proslulý

celebration    oslava,
slavnost

celebrity    osobnost
celeriac    celer (bulvový)
celery    celer apíkatý
cell    cela; bu ka; lánek (el.)
cellar    sklep; sklípek (vinný)
cello    (violon)cello
cellophane    celofán
cellular    bun ný;  ~
phone  (zvl. US) mobilní telefon

cellulose    buni ina, ce-
lulóza

Celt  ,   Kelt
Celtic  ,  keltský
cement    cement; tmel (též
p en.);  utužit, stmelit

cemetery    h bitov
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censor    cenzor
censorship    cenzura
censure    pokárání, výtka,
nep íznivá kritika

census    s ítání lidu
cent    cent (setina dolaru)
centenary    sté výro í,
sté jubileum

centigram    centigram
centilitre    centilitr
centimetre    centimetr
centipede    stonožka
central    centrální, st ední,
ležící ve st edu; hlavní;  ~ heating
úst ední topení

centre, (US) center    st ed;
st edisko; centrum; úst edí;  gar-
den ~ zahradnictví; health ~ polikli-
nika, zdravotní st edisko

century    století
ceramic    keramický,
hrn í ský;  -s  keramika

cereal    obilnina, obilovina;
potraviny z obilovin; obilí (rostlina)

ceremonial    slav-
nostní, ob adní

ceremony    ob ad, slav-
nost, ceremonie

certain    jistý, ur itý
certainly    jist , ur it
certainty    jistota, ur itost
certificate    vysv d ení,
osv d ení, potvrzení

certify    potvrdit, dosv d it;
konstatovat

certitude    jistota
cessation    skon ení, p e-
rušení; zastavení

cesspit    žumpa
chaffinch    p nkava
chain    et z, etízek; et zec;

 snow -s  pl.  sn hové et zy

chair    židle; stolice (profesor-
ská); p edseda;  hold* the ~ p ed-
sedat; rocking ~ houpací židle

chairman    p edseda
chairmanship    p ed-
sednictví

chalet    horská chata, bouda
chalk    k ída
challenge    výzva; náro -
ný úkol;  vyzvat; vznést námitku

chamber    sí  (jednací);
komora (v parlamentu); sn movna

chamberlain    komo í
chambermaid    po-
kojská

chamois    kamzík
chamomile    he mánek
champagne    šampa ské
champion    šampión,
p eborník, mistr

championship    šam-
pionát, mistrovství

chance    šance, p íležitost;
náhoda;  by ~ náhodou

chancellor    kanclé
chancy    riskantní
chandelier  [  lustr
change    zm na; p em na;
vým na; (peníze) zp t; drobné (pení-
ze); p evle ení; p estup, p estupová-
ní;  (z)m nit; vym nit; p evléci se;
p esedat, p estupovat

channel    kanál; pr liv; po-
stup, cesta

chant    chorál, zp v; skando-
vání;  zpívat, od íkávat; skandovat

chaos    chaos, zmatek
chaotic    chaotický
chap    (GB hovor.) chlápek,
maník, kámoš;  popraskat

chapel    kaple; modlitebna
chapped    popraskaný
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chapter    kapitola; období
character    charakter, po-
vaha, rys; písmo, znak

characterize    cha-
rakterizovat

charcoal    d ev né uhlí;
uhel

charge    poplatek, sazba, ta-
xa; obvin ní; pé e, dohled; útok;
nálož; náboj;  ú tovat; obvinit (with
z); úto it; nabít, nabíjet; pov it (wi-
th sth ím);  be* in ~ (of)  vést, í-
dit, být zodpov dný za; free of ~
bezplatný; service ~ p irážka za ob-
sluhu

charitable    dobro inný;
laskavý, vlídný

charity    charita; dobro in-
nost, vlídnost

charm    p vab, kouzlo, šarm
charming    okouzlující,
p vabný, rozkošný

chart    mapa (námo ní, letec-
ká); tabulka, diagram, graf

charter    charta, listina; ná-
jem, pronájem;  pronajmout

charwoman    uklíze -
ka, posluhova ka

chase    honit; svád t (ženy);
stíhat, pronásledovat;  honi ka,
štvanice; honba (for za)

chasm    rokle, pr rva;
(p en.) propast, rozdíl

chassis    šasi, podvozek
chaste    cudný
chastise    trestat
chastity    cudnost
chat    povídat (si), besedovat,
klábosit;  povídání

chatter    žvan ní, žvatlání,
brebent ní, jektání, tlachání;  tla-
chat, klábosit, brebentit, žvatlat

chatty  ]  upovídaný
chauffeur    idi , šofér
cheap    laciný, levný;  levn
cheapen  [  zlevnit
cheat    podvod; falešný hrá ; 
ošidit (sb out of sth koho o co);
podvád t

check    kontrola, revize, ov -
ení; kostka (vzor); šach;  p ekont-

rolovat; zarazit, zastavit; ovládat se;
 PhV ~ in  zapsat se, hlásit p í-

chod; ~ out  odhlásit se
checked    kostkovaný, káro-
vaný

checkpoint    kontrolní
stanovišt

cheek    tvá , líce; drzost
cheeky    drzý
cheer    pot šit; povzbudit; pro-
volávat slávu;  jásot;  PhV ~ up
rozveselit (se); vzchopit se

cheerful    veselý, radostný,
povzbudivý

cheers    Na zdraví!, A  slou-
ží!; (GB hovor.) Ahoj!, Nazdar!, Dí-
ky.

cheese    sýr;  sýrový
cheetah    gepard
chef    šéfkucha
chemical    chemický; che-
mikálie

chemist    lékarník; chemik
chemist’s    drogérie; lé-
kárna

chemistry    chemie; che-
mické složení; vzájemná p itažlivost

cheque    (US check)  šek
chequered    károvaný,
kostkovaný; pestrý

cherish    pe ovat (s láskou),
starat se (sb o koho); chovat, mít
v sob , uchovávat v srdci
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cherry    t eše ; t ešn
chess    šachy
chessboard    šachovnice
chessman    šachová fi-
gurka

chest    prsa, hru ; bedna,
truhla;  hope ~ (US) výbava; ~ of
drawers  prádelník

chestnut    kaštan; kaštano-
vá barva

chew    žvýkat
chewing gum    žvý-
ka ka

chic  [  elegantní, vkusný
chick    ku e, ku átko; pta í
mlád ; zají ek (dívka)

chicken    ku e; slepice
chickenpox    plané ne-
štovice

chicory    ekanka
chief    vedoucí, šéf, p edstave-
ný; ná elník

chiefly    hlavn , p edevším
chilblain    omrzlina
child    (pl. children
)  dít

childbirth    porod
childhood    d tství
childish    d tský; d tinský
childless    bezd tný
Chile    Chile
Chilean    Chilan;  chilský
chill    chlad; nachlazení; úlek,
zd šení;  chladit, ochladit, vychladit

chilli    chilli (paprika)
chilly    chladný, studený
chime    bít (hodiny)
chimera    p ízrak, chimé-
ra

chimney    komín
chimpanzee    šimpanz
chin    brada

china  [  porcelán
China  [  ína
Chinese    í an;  ínský
chink    št rbina, skulina;
cinknutí;  cinkat

chip    hranolka; t íska, úlomek;
st ep; ip;  odlomit

chiropody    pedikúra
chirp    cvrlikat, švito it
chisel    dláto, seká , majzlík;

 dlabat, otesávat
chit    ú tenka, paragon
chives    pažitka
chlorine    chlór
chocolate    okoláda; o-
koládový bonbón;  okoládový; 
plain ~ (GB) ho ká okoláda (US
dark chocolate)

choice    volba, výb r
choir    p vecký sbor, chór
choke    dusit (se), zadusit
(se); (u)škrtit, zardousit;  syti

cholera    cholera
choleric    prudký, vzn tli-
vý

choose*    (chose  ,
chosen  )  vybrat (si), zvo-
lit (si); rozhodnout se

choosy    vybíravý
chop    sekat, štípat, tnout; 
kotleta; se ná rána, seknutí

chopper    seká ek
chord    akord; t tiva;  vocal
-s  pl. hlasivky

chorus    p vecký sbor; re-
frén

chose    viz  choose*
chosen    viz  choose*
Christ    Kristus
christen    (po)k tít
christening    k est
Christian    k es an; 
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k es anský
Christianity    k es an-
ství

Christmas    Vánoce;  ~
box  váno ní dárek; ~ Eve  Št drý
den; ~ tree  váno ní stromek

chromium    chróm
chronic    chronický
chronicle    kronika
chronological  
chronologický

chronology    chronolo-
gie, asová posloupnost

chrysanthemum  
chryzantéma

chubby    buclatý, obtloustlý
chuck    hodit; pustit k vod ,
dát kopa ky

chuckle    chichotat se, smát
se pro sebe

chum    (hovor.) kamarád
chunk    kus (velký, po ádný);
velké množství

church    kostel; církev
churchyard    h bitov
(u kostela)

churn    tlouci, stloukat (más-
lo);  máselnice, konev na mléko

chute    skluzný žlab, skluzavka;
(hovor.) padák

cider    jable né víno
cigar    doutník
cigarette    cigareta
Cinderella    Popelka
cinema    kino, biograf; 
go* to the ~ jít do kina

cinematic    kinemato-
grafický

cinnamon    sko ice
cipher    šifra, šifrované pís-
mo; (hovor.) nula (o lov ku)

circa    (zkr. c)  asi, zhruba

circle    kruh, kružnice; kole -
ko; kroužek, okruh

circuit    obvod; okruh;
okružní jízda, obch zka;  short ~
zkrat

circular    kruhový; okruž-
ní;  ob žník;  ~ saw  cirkulárka

circulate  ]  obíhat, cirku-
lovat; dávat do ob hu, rozši ovat

circulation    ob h; ko-
lob h; rozši ování; náklad (novin)

circumference    ob-
vod

circumspect    obe-
z etný, opatrný

circumstance  [  okol-
nost, faktor

circus    cirkus; blázinec,
zmatek; (GB) kruhové nám stí

cistern    nádrž, cisterna
cite    citovat; uvést
citizen    ob an, státní p í-
slušník

citizenship    státní ob an-
ství

city    velkom sto
civic    ob anský, m stský
civics    ob anská výchova
civil    civilní; ob anský; zdvo-

ilý;  ~ engineer  stavební inženýr;
~ servant  státní zam stnanec; ~ war
ob anská válka

civilian    civilista;  civilní
civilization    civiliza-
ce

civilized    civilizovaný;
slušný

claim    vyžadovat, uplat ovat
nárok; tvrdit, prohlašovat

clam    škeble
clamber    lézt, šplhat
clamour    hluk, k ik, po-



clamp 46

vyk;  hlasit  se dožadovat
clamp    svorka, sv rka; sv -
rák;  (wheel) ~ boti ka (na auto)

 boti ka (na auto)
clan    klan, rod
clang    zvon ní, in ení; 
zvonit, znít

clap    tleskat, aplaudovat;
sprásknout, tlesknout; poklepat, po-
plácat;  potlesk; rána (hromu); (též
the ~)  kapavka

clapper    srdce zvonu
clarify    objasnit, vyjasnit,
vysv tlit

clarinet    klarinet
clarity    srozumitelnost,
jasnost

clash    srážka, konflikt; 
st etnout se, utkat se; být v rozporu;
tlouct se, nehodit se k sob

clasp    obejmout, sev ít; 
p ezka, spona; objetí, sev ení

class    t ída; vrstva; hodina,
lekce;  the middle ~ st ední t ída;
tourist ~ turistická t ída

classic    klasický, typický;
 klasika

classical    klasický
classification    klasi-
fikace, t íd ní

classify    klasifikovat, t í-
dit, rozt ídit

classroom    t ída (míst-
nost), u ebna

clatter    klapat, rachotit, in-
et;  klapot, rachocení, in ení, du-

sot
clause    klauzule, doložka;
v ta (jako sou ást souv tí)

claw  [  dráp, pa át; klepeto; 
škrábat, drápat

clay    jíl; antuka

clean    istý; istotný; 
(vy) istit, uklízet; kuchat;  PhV ~
out  vyklidit; ~ up  uklidit

cleaner    uklíze , uklíze ka;
isti ; isticí prost edek

cleaning    úklid, uklízení; 
~ lady/woman  uklíze ka

cleanliness    istota,
istotnost

cleanly    ist
cleanse    vy istit (ple )
clear    irý, jasný, pr zra ný,
pr hledný; z ejmý; z etelný, srozu-
mitelný;  odklidit, sklidit; splatit,
vyrovnat; vyjasnit se

clearance    odklízení, vy-
klizení; povolení

clearing    paseka
clearly    jasn , z eteln ; sa-
moz ejm

cleave    rozštípnout; rozrazit
clench    zatnout, sev ít; pev-
n  uchopit

clergy    duchovenstvo
clerical    duchovní, kn ž-
ský; ú ednický, administrativní

clerk    ú edník;  sales ~
(US)  prodava

clever    chytrý, bystrý, ma-
zaný; dovedný; d myslný

cliché    (též cliche)  klišé,
ot epaná fráze

click  cvaknout, klapnout,
lusknout; kliknout;  cvaknutí; klik-
nutí

client    klient, zákazník
cliff    útes
climate    podnebí, klima
climax    vrchol, vyvr-
cholení

climb    šplhat, stoupat, vy-
stoupit, vylézt;  výstup; vzestup
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climbdown    p iznání
chyby

cling*    (clung, clung )
držet se; lp t; lepit se, t sn  p iléhat

clingfilm   (potravinová)
fólie

clinging    t sný, p iléhavý;
závislý, nesamostatný

clinic    klinika, sanatorium
clink    cinknout;  cinknutí,
cinkot

clip    svorka, sponka; klip, zá-
b r;  sepnout, sev ít; st íhat, p i-
st ihnout

clipping    (US) výst ižek
cloak    pelerína
cloakroom    šatna;
(GB) záchod, toaleta

clock    hodiny; tachometr; ta-
xametr

clockwise    ve sm ru
hodinových ru i ek

clockwork    hodinový
stroj

clod    hrouda; hlupák
clog    d evák;  ucpat, zanést
se

cloister    klášter
close1    zav ít, uzav ít; skon-

it
close2    blízký; d v rný; t s-
ný, vyrovnaný; dusný, nedýchatelný;

 ~ by/at hand  nablízku
closed    zav ený, uzav ený
closet    (US) kom rka, ko-
mora (na oble ení); vestav ná sk í

closure    zav ení, uzav ení;
uzavírka

clot    sraženina
cloth    látka, sukno, plátno;
ut rka, ubrus

clothes    oble ení, šaty,

prádlo;  ~ line  prádelní šn ra
clothing    od v, šaty
cloud    mrak, oblak;  zakrýt,
zahalit; zatemnit (rozum); zamlžit
(situaci, ap.); kalit (tekutinu)

cloudburst    pr trž
mra en

cloudless    bezmra ný
cloudy    zamra ený, obla -
ný; zakalený, kalný

clove    h ebí ek (ko ení);
stroužek ( esneku)

clover    jetel
clown    šašek, klaun
club    klub, spolek, kroužek;
klacek, kyj, palice;  -s  pl.  k íže
(v kartách)

clue    záchytný bod, stopa, vo-
dítko;  not have* a ~ nemít ani po-
n tí (o em)

clump    skupina (strom );
chomá ; hlou ek;  dupat

clumsy    nemotorný, neo-
hrabaný

clung    viz  cling*
cluster    chumel, shluk,
hlou ek, seskupení

clutch    sev ít, ma kat, držet;
 spojka (v aut )

clutter    nepo ádek
Co.  [  zkr. company  spole nost
c/o     zkr. care of  na adresu
(koho)

coach    osobní železni ní
v z; autokar, dálkový autobus; ko-
ár, dostavník; trenér, kou ; sou-

kromý u itel;  trénovat
coal    uhlí
coalfield    uhelná pánev
coalition    koalice
coarse    hrubý, drsný; sprostý;

 nahrubo
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coast    pob eží
coastguard    pob ežní
hlídka

coastline    pob ežní ára
coat    kabát, pláš ; kožich,
srst;  ~ of arms  erb; ~ of paint
nát r

coating    vstva, povlak
coax  [  p emlouvat, p emlu-
vit, umluvit

cobalt    kobalt
cobra    kobra
cobweb    pavu ina
cocaine    kokain
cock    kohout; same ek (ptá-
ka);  zvednout, vzty it; natáhnout
kohoutek

cockpit    kabina (pilota)
cockroach    šváb
cocktail    koktejl
cocky    domýšlivý, arogantní
cocoa    kakao
coconut    kokosový
o ech, kokos

cod  [  treska
COD  [  zkr.  cash on de-
livery  na dobírku

code    kód, šifra; zákoník
coefficient    koeficient
coerce  [  p inutit; (into do-
ing sth)  nutit koho k emu

coercion    p inucení, do-
nucování

coexist    sou asn  exis-
tivat, koexistovat

coexistence    koexi-
stence, soužití

coffee    káva
coffin    rakev
cognac    ko ak
cogwheel    ozubené kolo
cohabit    žít spolu (jako

druh a družka)
coherence    soudrž-
nost, spojitost, souvislost

coherent    souvislý, lo-
gický, promyšlený

coil    svinout se, sto it se; 
kotou , spirála; cívka

coin    mince, peníz
coincide    shodovat se;
udát se sou asn

coincidence    shoda
okolností, náhoda

coke    koks (uhlí); koks (dro-
ga); (hovor.)  coca-cola

cold    studený, chladný; 
chlad, zima; rýma, nastuzení;  I am
~.  Je mi zima.; ~ sore  opar

coldly    chladn , lhostejn
coleslaw    zelný salát
s majonézou

collaborate    spolupra-
covat; kolaborovat

collaborator    spolu-
pracovník; kolaborant

collage    koláž
collapse    spadnout, z ítit
se; zhroutit se;  z ícení, zhroucení

collapsible    skláp cí,
skládací

collar    límec; (psí) obojek;
(ko ský) chomout

collarbone    klí ní kost
colleague    kolega
collect    sbírat, sebrat; vybí-
rat, vyzvednout; shromáždit

collection    sbírka; sbírání,
vybírání

collective    kolektivní,
spole ný

collector    sb ratel; výb r-
í;  garbage ~ (US) popelá

college    vysoká škola; aka-
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demie; vyšší odborná škola; kolej
collide    srazit se; st etnout
se (názorov )

collision    srážka, kolize,
st etnutí

colloquial    hovorový
Colombia    Kolumbie
Colombian    Kolumbi-
jec;  kolumbijský

colon    dvojte ka; tlusté
st evo

colonel    plukovník
colonial    koloniální; 
kolonista

colonize    kolonizovat,
osídlit

colony    kolonie
colossal    obrovský, kolo-
sální

colour    barva;  zbarvit, na-
barvit, obarvit

colour-blind    barvo-
slepý

coloured    barevný
colourful    pestrý, barvitý
colourless    bezbarvý
colt    h ebe ek
column    sloup; sloupec;
rubrika; kolona;  spinal ~ páte

coma    hluboké bezv domí
comb  [  h eben, h ebínek; 

esat; pro esat
combat    boj
combatant    bojovník
combative    bojovný
combine    spojit (se),
slou it(se), zkombinovat

combustible    zápal-
ný, ho lavý; vzn tlivý

come*    (came  , co-
me)  p ijít, p ijet, p icházet;  ~ true
splnit se;  PhV ~ about  p ihodit

se; ~ across  (p en.)  narazit na; ~
along  objevit se; ~ back  vrátit se; ~
down  sestoupit, slézt; p istát; spad-
nout; ~ in  vstoupit; ~ out  vyjít
(slunce, kniha); dopadnout; ~ round
zastavit se (u koho); ~ up  vyjít; blí-
žit se

comedian    komik
comedy    komedie
comely    p vabný, vzhledný
comet    kometa
comfort    pohodlí, komfort;
út cha; posila

comfortable    pohodlný
comforter    (US)  pe ina
comic    komický, legra ní;

 komik; komiks ( asopis)
coming    nadcházející,
p íští

comma    árka;  inverted
-s  (GB)  uvozovky

command  ]  p ikázat, na-
ídit, rozkázat; velet; vzbuzovat (re-

spekt); ovládat, kontrolovat;  p í-
kaz, rozkaz; povel

commander  ]  velitel
commandment  ]
p ikázání

commando    koman-
do, p epadový oddíl

commemorate    p i-
pomínat si, slavit

commemorative  
pam tní

commence    za ít, zahájit
commend    chválit; dopo-
ru it

commendable    chvá-
lyhodný

comment    poznámka,
komentá ;  komentovat, d lat po-
známky
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commentary    komentá ;
(p ímá) reportáž

commentator    ko-
mentátor

commerce    obchod
commercial    obchodní,
komer ní;  reklama (v televizi nebo
v rádiu)

commission    komise, vý-
bor; zakázka, objednávka; provize
(z prodeje);  pov it

commissioner    komi-
sa ;  ~ of police  policejní editel

commit    spáchat, dopustit
se

commitment    závazek,
povinnost; v rnost ( emu)

committee    komise, výbor
commodity    druh zboží,
výrobek, produkt

common    spole ný; ve ej-
ný, všeobecný; b žný, oby ejný, ob-
vyklý, astý;  ~ sense  zdravý ro-
zum

commonwealth  
spole enství;  the British C-  of
Nations  Britské spole enství náro-
d

commotion    rozruch,
poprask, pozdvižení

communal  , 
obecní, komunální

communicable    na-
kažlivý, p enosný

communicate    sd -
lit, oznámit; dorozumívat se, komu-
nikovat

communication  
dorozumívání, komunikace; zpráva,
sd lení

communicative  
sdílný, hovorný; komunikativní

community    spole en-
ství, obec; ve ejnost

commute    dojížd t (do
zam stnání); zmírnit (trest)

commuter    dojížd jící
compact1    pevný, kom-
paktní, hutný;  ~ disc  CD, kom-
paktní disk

compact2    pud enka;
dohoda

companion    druh,
spole ník

company    spole nost;
firma, podnik

compare    srovnat, porov-
nat, p irovnat

comparison    porov-
nání, srovnání; (gram.) stup ování

compartment    od-
d lení, kupé (ve vlaku); p ihrádka

compass    kompas
compassion    soucit
compassionate  
soucitný

compatibility  
kompatibilita, slu itelnost

compatible    kompati-
bilní, slu itelný

compatriot    krajan
compel    p inutit, donutit;
vynutit si

compelling    nep eko-
natelný, pádný

compensate    (for co)
vyrovnat, kompenzovat, nahradit

compensation    od-
škodné, náhrada, kompenzace; 
unemployment ~ (US) podpora
v nezam stnanosti

compete    sout žit, soupe-
it; konkurovat (with sb komu)

competence    schop-
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nost, zp sobilost, kvalifikace, kom-
petence

competent    schopný,
šikovný, kompetentní, kvalifikovaný

competition    sout ž,
konkurence; konkurz

competitive    konku-
renceschopný, konkuren ní; ctižádo-
stivý, sout živý

competitor    závodník,
ú astník sout že; konkurent

compilation    sestave-
ní; kolekce, sbírka

compile    shromáždit,
zpracovat, sestavit

complain    st žovat si
(about na)

complainant    žalob-
ce, navrhovatel

complaint    stížnost, re-
klamace; potíž, choroba, nemoc

complement    dopl-
n k; plný stav;    do-
plnit

complementary  
dopl kový

complete    úplný, celý,
kompletní; hotový, dokon ený; 
dokon it; doplnit

completion    dokon ení,
dod lání

complex    složitý, kom-
plikovaný;  komplex

complexion    ple , po-
kožka; ráz, tvá nost

complicate    kompli-
kovat

complicated    složi-
tý, komplikovaný

complication    kom-
plikace

compliment    pocta,

poklona, pochvala, kompliment
complimentary  
pochvalný, lichotivý; bezplatný

comply    p izp sobit se;
vyhov t

component    složka,
sou ást, komponent

compose    skládat, slo-
žit, komponovat

composed    klidný, vy-
rovnaný

composer    skladatel
composition    skladba,
kompozice; komponování

compost    kompost
composure    klid, vy-
rovnanost

compound    chemická
slou enina; složené slovo (gram.); 
složený;  zhoršit
(problém)

comprehend    chá-
pat, pochopit

comprehensible  
pochopitelný, srozumitelný

comprehension  
pochopení, chápavost

comprehensive  
úplný, komplexní; všeobecný
(o st ední škole v GB); široký

compress    stla it, sliso-
vat;    obklad

comprise    obsahovat,
zahrnovat, skládat se

compromise    kom-
promis;  ud lat kompromis

compulsion    nátlak,
donucení

compulsory    povinný
computer    po íta
comrade    druh; soudruh
conceal    utajit, zatajit;
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skrýt, ukrýt
concede    p ipustit, p i-
znat, uznat

conceited    nafoukaný,
domýšlivý

conceive    po ít (dít ),
ot hotn t; zplodit (plán); p edstavit
si

concentrate    (on na)
soust edit (se), koncentrovat (se)

concentrated    sou-
st ed ný, koncentrovaný

concentration  [  sou-
st ed ní, koncentrace

concept    pojem
conception    p edstava,
pojetí, koncepce; po etí

concern  ]  koncern, podnik;
starost, znepokojení; záležitost, v c;
 znepokojovat; týkat se

concerned  []  ustaraný,
znepokojený

concerning    týkající se
(sth eho)

concert    koncert
concession    ústupek,
úleva; koncese, oprávn ní

conciliatory    smí livý,
smírný

concise    krátký, stru ný
conclude    zakon it,
skon it; uzav ít (smlouvu, ap.)

conclusion    záv r; 
come* to a ~ usoudit; jump to -s
d lat ukvapené záv ry

conclusive    nezvratný,
p esv d ivý

concord    shoda, svornost,
harmonie

concrete    konkrétní,
hmatatelný;  beton

concur    shodovat se; pro-

bíhat sou asn
concussion    ot es mozku
condemn    odsoudit, za-
vrhnout, zatratit; ur it (k demolici)

condemnation    od-
souzení

condense    kondenzovat
(se), srážet (se)

condenser    kondenzá-
tor

condescend    urá it
se, uvolit se

condescending  
blahosklonný, povýšený

condition    p edpoklad,
podmínka; kondice, stav

conditional    podmín -
ný, podmíne ný;  the ~ podmi o-
vací  zp sob (gram.)

condolence    soustrast
condom    kondom
condone    prominout,
odpustit, p ehlížet

conduct    chování, po í-
nání; vedení, ízení;   
vést, ídit; dirigovat

conductor    dirigent;
pr vod í; vodi

cone    šiška; kužel, kornout
confection    cukroví;
výtvor

confectioner    cukrá
confectionery    cuk-
rá ské výrobky, cukroví

confederation    kon-
federace

confer    radit se, konferovat;
ud lit

conference    konferen-
ce, porada, jednání

confess    p iznat (se); zpo-
vídat (se), vyzpovídat (se)
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confession    p iznání, do-
znání; vyznání; zpov

confide    sv it (se)
confidence    d v ra;
sebejistota; tajnost, d v rnost

confident    sebejistý,
suverénní

confidential    tajný,
d v rný

confine    uv znit; omezit
(se) (to na)

confined    stísn ný
confirm    potvrdit; bi mo-
vat

confirmation    potvr-
zení; bi mování

confirmed    zatvrzelý,
nenapravitelný, zap isáhlý

confiscate    zabavit,
zkonfiskovat

confiscation    konfis-
kace, zabavení

conflict    spor, konflikt; 
  být v rozporu, odporovat
si

confluence    soutok
conform    p izp sobit se
confound    zmást,
ohromit; poplést (si)

confront    konfrontovat;
elit ( emu)

confuse  ]  zmást, poplést
confusion    zmatek,
chaos

congenial    p íjemný,
sympatický, milý

congenital    vrozený
congested    p epln ný,
p elidn ný; ucpaný

congratulate    bla-
hop át, gratulovat (sb on sth komu
k emu)

congratulation  
blahop ání, gratulace

congregate    shromáž-
dit se

congress    sjezd, kongres
conifer    jehli natý strom,
jehli nan

coniferous    jehli natý
conjecture    dohad,
domn nka;  domnívat se

conjugate    asovat
(gram.)

conjugation    aso-
vání (gram.)

conjunction    spojení;
spojka (gram.)

conjunctivitis  
zán t spojivek

conjure    kouzlit, arovat;
 PhV ~ up  vykouzlit; vyvolat,

evokovat
conjurer    kouzelník
connect    spojit, spojovat;
p ipojit, zapojit; mít spojení

connection     spojení;
p ípojka; p ípoj; souvislost, spojitost

connivance    tichý sou-
hlas

connive    p imhou it oko,
ml ky schvalovat

connoisseur    znalec
conquer    porazit, dobýt,
zdolat

conqueror    dobyvatel;
p emožitel

conquest    dobytí, pod-
man ní

conscience    sv domí
conscientious    sv -
domitý

conscious    p i v domí;
v domý, úmyslný
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consciousness    v -
domí

conscript    odvedenec,
branec;    odvést, po-
volat

conscription    branná
povinnost, odvod

consecutive    násled-
ný, po sob  jdoucí

consensus    shoda,
souhlas

consent    souhlasit, svolit,
dát souhlas;  souhlas, svolení

consequence    násle-
dek, d sledek; d ležitost

consequently    v d -
sledku toho, proto, tedy

conservation    zacho-
vání, konzervace; pé e, ochrana
(p írody, památek)

conservatism  
konzervatismus

conservative    kon-
zervativní; zdrženlivý, umírn ný; 
konzervativec

conservatoire    kon-
zervato

conservatory    skleník,
zimní zahrada; (US) konzervato

conserve    zachovat,
uchovat; hospoda it, šet it; 
  zava enina

consider    uvažovat  (sth
o em), vzít v úvahu; považovat, po-
kládat; zvažovat

considerable    zna -
ný, zna n  velký, úctyhodný

considerate    pozorný,
ohleduplný

consideration    úva-
ha, uvážení; ohled, ohleduplnost; 
out of ~ for sb  s ohledem na koho

considering    vzhledem
(k emu), s ohledem (na co)

consign    sv it, poslat,
expedovat

consignment    zásil-
ka

consist of     skládat se,
sestávat

consistency    konzis-
tence; d slednost

consistent    souhlasný,
shodný; d sledný, zásadový

consolation    út cha
console1    ut šit
console2    palubní deska,

ídicí panel
consolidate    upevnit,
konsolidovat

consonant    souhláska
(gram.)

conspicuous    vidi-
telný, z etelný, nápadný

conspiracy    spiknutí,
komplot

conspirator    spiklenec
conspire    spiknout se
constable    strážník, po-
licista

constabulary    poli-
cejní okrsek

constant    neustálý, tr-
valý; konstantní, nem nný, stálý;
ustavi ný;  konstanta

constantly    stále, ne-
p etržit

constellation    sou-
hv zdí; konstelace

consternation  
ohromení, úžas, zd šení

constipation    zácpa
constituency    vo-
lební obvod
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constituent    složka;
voli ;   ústavodárný

constitute    tvo it; usta-
novit; z ídit

constitution    konsti-
tuce; ústava

constitutional  
ústavní, konstitu ní

constrain    nutit, p inutit
constrained    strnulý,
nucený

constraint    nátlak, do-
nucení

construct    stav t, po-
stavit; sestrojit, konstruovat

construction    výstav-
ba, (z)konstruování, zhotovení; stav-
ba, konstrukce

constructive    kon-
struktivní, tvo ivý

consul    konzul
consulate    konzulát
consult    konzultovat (sb
about sth co s kým), poradit se

consultant    poradce,
konzultant

consultation    porada,
konzultace

consume    spot ebovat,
vypot ebovat, (z)konzumovat

consumer    spot ebitel;
 spot ební, spot ebitelský

consumption    spot e-
ba

contact    styk, kontakt;
spojení

contagion    nákaza
contagious    nakažlivý,
p enosný, infek ní

contain    obsahovat, zahr-
novat; ovládnout

container    nádoba, bed-

na, obal; kontejner, p epravník
contaminate    zne-

istit, kontaminovat, zamo it
contamination  
zne išt ní

contemplate    p e-
mýšlet, rozjímat; zamýšlet se (sth
nad ím); pozorovat, hled t, dívat se

contemplation  
rozjímání, p emýšlení; pozorování

contemporary    sou-
asný, soudobý, dnešní;  sou asník

contempt    pohrdání,
opovržení

contemptible    opo-
vrženíhodný

contemptuous    po-
hrdavý, opovržlivý

contend    tvrdit; bojovat,
zápasit

contender    sout žící,
ú astník

content1    obsah, podíl; 
-s  pl.  obsah  (nádoby; dopisu; kni-
hy)

content2    spokojený; 
spokojenost

contention    spor, svár;
tvrzení

contentment    spo-
kojenost

contest    sout ž, zápas; 
  napadnout, zpochybnit

contestant    sout žící,
závodník

context    souvislost,
kontext

continent  sv tadíl,
kontinent, pevnina

continental    pevnin-
ský, kontinentální

contingency    even-
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tualita, možnost, nep edvídatelná
událost

continual    neustálý,
ustavi ný, nep etržitý

continuation    po-
kra ování

continue    pokra ovat
continuity    souvis-
lost, spojitost, kontinuita

continuous  [  nep etr-
žitý, plynulý, ustavi ný; pr b hový
(gram.)

contort    zk ivit (se),
zkroutit (se)

contortion    zk ivení,
zkroucení

contrabant    pašované
zboží, kontraband

contraception  [  anti-
koncepce

contract    smlouva, do-
hoda, kontrakt;    uzav ít
smlouvu; smrš ovat se, stáhnout se;
dostat (nemoc), nakazit se

contraktion    stažení,
smršt ní, kontrakce

contractor    dodavatel
contradict    být v roz-
poru, odporovat si, proti e it si; po-
pírat, odporovat, oponovat

contradiction    roz-
por, protiklad; nesrovnalost

contrary    protikladný,
opa ný, nep íznivý;  opak

contrast    kontrast, proti-
klad;    kontrastovat, po-
rovnat

contribute    p isp t
contribution    p ísp -
vek

contrive    vynalézt, vy-
myslit; dokázat, uskute nit

contrived    nep irozený,
vyum lkovaný

control    kontrolovat,
ovládat, ídit;  ovládání, ízení,
kontrola (over nad, of sth eho)

controversial  spor-
ný, diskutabilní

controversy    spor,
polemika

convalesce    zotavit se,
uzdravit se

convalescence    re-
konvalescence

convene    sejít se; svolat
(sch zi)

convenience    vhod-
nost, p íhodnost; vymoženost; 
public ~ (GB) ve ejné záchodky

convent  [  klášter (ženský)
convention    konvence,
zvyklost; úmluva; konference

conventional    kon-
ven ní; tradi ní, obvyklý

converge    sbíhat se;
sbližovat se

conversation    kon-
verzace, rozhovor

converse1    hovo it, kon-
verzovat

converse2    opa ný; 
opak

conversely    obrácen ,
naopak

conversion    p em na,
p estavba; konverze, konvertování

convert    p em nit; p epo-
ítat; p estav t, adaptovat; obrátit

(na víru)
convertible    p em ni-
telný, sm nitelný, konvertibilní; roz-
kládací (gau );  kabriolet

convex    vypouklý, kon-
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vexní
convey    vyjád it, sd lit,
oznámit; dopravit, p epravit; p evést
(majetek)

conveyance    doprava,
p eprava; dopravní prost edek

conveyor    dopravník, b -
žící pás;  ~ belt  dopravník, do-
pravní pás

convict    odsoudit  (of za);
   trestanec, v ze

conviction    usv d ení,
uznání vinným; p esv d ení

convince    p esv d it,
ubezpe it

convincing    p esv d i-
vý

convoy    kolona, konvoj
convulsion    k e
cook    va it, uva it;  ku-
cha (ka)

cookbook    kucha ka (kni-
ha)

cooker    sporák, va i ; 
pressure ~ tlakový hrnec

cookery    kucha ské um ní,
kucha ství;  ~ book  kucha ka
(kniha)

cookie    (US) sušenka, keks;
(d tský) piškot

cooking    va ení; kuchyn
cool    chladný, studený; klidný,
chladnokrevný; (hovor.) skv lý, sen-
za ní;  chladit, ochladit (se);  PhV
~ down  zchladnout, vychladit

coop    kurník
cooper    bedná
cooperate    spolupra-
covat

cooperation    spolu-
práce

cooperative    druž-

stevní;  družstvo
coordinate    koordino-
vat, sladit;    sou adni-
ce, koordináta;  -s  pl. souprava
(slad ných kus  dámského od vu)

cop    (hovor.) policajt
cope    zvládnout, vypo ádat
se

copier    kopírka
copper    m ; m ák
copy    kopie, opis;  fair ~

istopis; rough ~ koncept
copyright    autorské právo
coral    korál
cord    š ra, š rka, provázek;

 spinal ~ mícha
cordial    p átelský, srde ný
cordon    kordón (policie)
corduroy    manšestr
core    jádro; jád inec; ohryzek
cork    korek; zátka;  zazátko-
vat

corkscrew    vývrtka
corn    obilí; (US) kuku ice; ku-

í oko
corner    roh, kout; rohový
kop

cornet    kornet (hud. ná-
stroj); kornout (na zmrzlinu)

cornflakes    kuku i né
lupínky

cornflower    chrpa
coronation    korunova-
ce

coroner    koroner (ú ední
ohledava  mrtvol)

corporal    desátník, kap-
rál;  t lesný;  ~ punishment  t -
lesný trest

corporate  [  korpora ní,
spole ný, spole enský

corporation  [  m stská
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rada, spole nost, korporace, sdružení
corps    (pl. corps  )  (voj.,
diplomatický)  sbor

corpse    mrtvola
corpulent    otylý, kor-
pulentní

corpuscle    krvinka
correct    správný, korektní;

 opravit (chybu)
correction    oprava
correspond    shodovat
se (with s), odpovídat (to sth emu);
dopisovat si

correspondence  
korespondence; shoda, souhlas

correspondent  
dopisovatel, korespondent, zpravo-
daj

corridor    chodba; koridor
corroborate    potvrdit,
dosv d it

corrode    korodovat, roze-
žírat

corrosion    koroze
corrosive    korozivní,
leptavý

corrugated    vlnitý
corrupt    zkažený, prohnilý;
zkorumpovaný;  zkazit; korumpo-
vat

corruption    zkaženost;
korupce, úplatnost

corset    korzet
cosmetic    kosmetický
prost edek;  kosmetický

cosmic    vesmírný, kos-
mický

cosmonaut    kosmo-
naut

cosmopolitan  
kosmopolitní;  kosmopolita

cosmos    vesmír, kosmos

cost*    (cost, cost)  stát (ko-
lik);  cena;  -s  pl.  náklady, výlo-
hy

Costa Rica    Kostarika
costing    rozpo et, kalkula-
ce náklad

costly    drahý, nákladný
costume    kostým; kroj
cosy    útulný, pohodlný
cot    d tská postýlka
cottage    chata, chalupa; 
~ cheese  tvaroh

cotton    bavlna, bavlnka;  ~
wool  (GB) vata

couch    gau , pohovka; l ž-
ko;  formulovat

couchette    lehátko (v lehát-
kovém voze)

cough    kašel;  kašlat; 
whooping ~   erný ka-
šel

could  ,  I ~ mohl jsem,
mohl bych (minulý tvar od can)

council    rada, poradní sbor
councillor    radní
counsel    právní zástupce,
advokát; rada, porada

counsellor    poradce
count  [  po ítat;  po ítání;
hrab

counter    pult, p epážka;
žeton, hrací známka; po ítadlo; 
proti, obrácen ;  elit; odporovat

counteract    p sobit
proti

counterattack   pro-
tiútok

counterfeit    pad lek; 
pad laný

counterfoil    kontrolní
útržek

countermeasure  
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protiopat ení
counterpart  [  prot jšek
countless    nespo etný
country    zem , stát; kraj;
venkov

country house    (pan-
ské) venkovské sídlo

countryman    venko-
van; krajan

countryside    venkov;
krajina

county    (GB)  hrabství;
(US) okres

coup    p evrat; skv lý tah
couple    pár, dvojice;  spojit,
spojovat;  married ~ manželé

coupon    kupón, poukázka;
tiket, sázenka

courage    odvaha
courageous    odvážný,
state ný

courgette    (GB)  cuketa
courier    posel, kurýr
course    kurz (u ební); sm r;
b h, pr b h; chod (jídla);  in the ~
of time  asem

court    dv r, nádvo í; soudní
dv r; kurt, dvorec;  p edcházet si,
nadbíhat; p ivolat

courteous    zdvo ilý, po-
zorný

courtesy    zdvo ilost, po-
zornost

courtroom    soudní sí
courtyard    dv r
cousin    bratranec, sest enice
cover    p ikrýt, povléci; za-
krýt, p ehodit; pokrýt; urazit (vzdá-
lenost);  poklop, p íklop, víko; po-
vlak, potah; obálka ( asopisu, kni-
hy); úkryt, kryt; krytí;  break* ~
vylézt z úkrytu; run* for ~ utíkat se

schovat
coverage    zpravodajství,
referování, reportáže

cow    kráva;  zastrašit
coward    zbab lec
cowardice    zbab lost
cowboy    kovboj
cowshed    kravín, chlév
coy    stydlivý, nesm lý
crab    krab
crack    prásknout, t esknout;
rozlousknout, rozbít; praskat, prask-
nout; louskat, rozlousknout, rozbít; 
prásknutí (bi em); prasklina, št rbi-
na, skulina

cracker    sušenka, keks, su-
char; prskavka

crackle    praskat;  praskání,
šust ní

cradle    kolébka; vidlice
(telefonu)

craft    emeslo; lo , plavidlo;
lstivost

craftsman    emeslník
crafty    rafinovaný, mazaný
crag    útes, p evislá st na
cram    nacpat, nama kat;
biflovat

crammed    nacpaný; na-
ma kaný

cramp    k e
cramped    omezený, st s-
naný, úzký, stísn ný

cranberry    brusinka
crane    je áb
crank    klika
cranny    škvíra, skulina
crash    bouchnutí, t esknutí;
srážka, havárie; zhroucení (ceny); 
narazit (into do), havarovat, z ítit se;

 car ~ autohavárie
crate    bedna; basa (na láhve)
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crater    kráter
crave    dožadovat se
crawl    plazit se, lézt;  plaze-
ní; kraul

crayfish  [  rak
crayon    pastelka, barevná
tužka

craze    posedlost (for ím),
mánie

crazy    bláznivý, pot ešt ný,
šílený, zt ešt ný

creak    sk ípat, vrzat;  vrzání,
sk ípot

cream  [  smetana; krém;  ~
cheese  smetanový sýr; whipping ~
šleha ka

crease    záhyb, p ehyb, puk
(na kalhotech);  poma kat, zma -
kat; ud lat puky

create    tvo it, vytvo it; vy-
volat, zp sobit, ud lat

creation    stvo ení; vytvo-
ení; tvorba, výtvor

creative    tvo ivý, tv r í
creator    tv rce;  the C-
Stvo itel

creature    tvor, stvo ení,
bytost

crèche  (též creche)  (d tské)
jesle

credentials    pl. pov o-
vací listiny

credibility    d v ry-
hodnost, spolehlivost

credible    v rohodný, d -
v ryhodný, spolehlivý

credit    kredit, úv r; est, zá-
sluha;  p ipsat

creditor    v itel
credulity    d v ivost
credulous    d v ivý,
lehkov rný

creed    víra, vyznání, p esv d-
ení

creek    (malá) zátoka; (US)
potok, í ka

creep*    (crept, crept  )
plazit se, plížit se, lézt;  podlézavec

creeper    popínavá rostlina
cremate    zpopelnit
cremation    kremace
crematorium    kre-
matorium

crept  viz creep*
crescent    srpek
cress    e icha
crest    h ebínek (kohouta),
chocholka; h eben (poho í, vlny);
erb, znak

crestfallen    sklí ený,
schlíplý, skleslý

crevice    puklina, št rbina,
trhlina, škvíra

crew    posádka, mužstvo, ob-
sluha, osazenstvo

crib    jesli ky; krmelec; (US)
d tská postýlka; tahák

cricket    kriket; cvr ek
crime    zlo in
criminal    zlo inec;  zlo-

inný, trestný, trestní
crimson    rudý, karmínový
cringe    kr it se, choulit se
cripple    mrzák;  zmrza it;
ochromit

crisis    (pl. crises
)  krize

crisp    k ehký, k upavý; sv -
ží, ostrý, ízný; nepokr ený, ne-
zma kaný; is ou ký

crisscross     k ížem krá-
žem;  k ižovat

criterion    (pl. criteria
)  kritérium, m ítko
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critic    kritik
critical    kritický; rozhodují-
cí

criticism    kritika
criticize    kritizovat
critique    kritika, posudek,
recenze

croak    sk ehotat, krákat,
kvákat

Croatia    Chorvatsko
Croatian    Chorvat; 
chorvatský

crochet    há kování
crockery    nádobí (porce-
lánové)

crocodile    krokodýl
crocus    krokus, šafrán
crook    podvodník, gauner;
ohbí (paže); h l (pastý ská)

crooked    k ivý, zk ivený;
nepoctivý, podvodný

crop    sklize , úroda; plodina;
vole (ptáka);  ~ failure  neúroda; 
PhV ~ up  vyskytnout se

croquet    kroket
croquette    kroketa
cross    k íž, k ížek; k íženec;

 p ejít, p eb hnout, p ejet; p ek ížit;
k ížit se; pok ižovat (se); (z)k ížit; 
naštvaný, dopálený

crossbreed    k íženec
cross-country    p es-
polní

cross-examine  
podrobit k ížovému výslechu

crosseyed    šilhavý
crossing    p echod, p ejezd;
k ižovatka;  grade ~ (US)  želez-
ni ní p ejezd; level ~ (GB)  želez-
ni ní p ejezd

cross-legged  ()  se
zk íženýma nohama

crossroads    (pl.
crossroads)  k ižovatka; rozcestí

crossword    k ížovka
crotch    rozkrok
crouch    (p i)kr it se, skr it
se

crow    vrána; kokrhání;  as
the ~ flies  vzdušnou arou

crowbar    pá idlo, sochor
crowd    zástup, dav, tla eni-
ce; parta;  shluknout se

crowded    p epln ný, na-
cpaný, p ecpaný

crown  [  koruna; korunka; v -
nec; temeno;  korunovat

crucial    rozhodující, kritic-
ký, st žejní

crucifix    krucifix, k íž
crucifixion    uk ižová-
ní

crucify    uk ižovat; praný-
ovat

crude    p ibližný; surový;
hrubý; sprostý

cruel    krutý, bezcitný
cruelty    krutost, bezcitnost
cruise    okružní plavba, vý-
letní plavba;  plout (od místa k mís-
tu, pro pot šení)

cruiser    k ižník
crumb    drobe ek, drobek
crumble    drobit, rozdrobit
se

crumpet    lívanec; (ho-
vor.) kost (atraktivní žena)

crumple    zma kat,
zmuchlat

crunch    k oupat, chroupat,
k upat

crusade    výprava; k i-
žácká výprava

crusader    k ižák
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crush    nával, tla enice;  roz-
drtit, drtit; (roz)ma kat

crushing    zdrcující
crust    k rka; krusta
crustacean    korýš
crusty    chrupavý, k upavý;
mrzutý

crutch    berla
cry    k i et, volat; plakat; 
k ik; volání; plá ;  have* a (good)
~ vyplakat se

crypt    krypta, hrobka
cryptic    tajemný, záhadný
crystal    krystal; k iš álové
sklo

cub    mlád  (medvíd , lví e,
lišti ka, vl e, mlád  tygra)

Cuba    Kuba
Cuban    Kubánec;  ku-
bánský

cube    krychle, kostka; t etí
mocnina

cubic    krychlový, kubický
cubicle    kabina, kóje
cuckoo    kuka ka
cucumber    okurka
cuddle    obejmout;  objetí
(v náru í)

cuddly    p ítulný, lísavý,
mazlivý

cue    narážka (div.); podn t,
signál; tágo

cuff    manžeta; pohlavek
cuisine    kuchyn  (národ-
ní)

cul-de-sac    slepá ulice
culminate    vrcholit,
kulminovat

culmination    vrchol,
vyvrcholení

culprit    viník, pachatel
cult    kult

cultivate    p stovat, ob-
d lávat, kultivovat

cultivation    p stování,
obd lávání, kultivace

cultivator    p stitel; kul-
tivátor

cultural    kulturní
culture    kultura
cultured    kulturní, vzd la-
ný, kultivovaný

cumbersome    t žko-
pádný; neforemný, neskladný

cunning    vychytralý, maza-
ný, nápaditý;  prohnanost, maza-
nost, vychytralost

cup    šálek, hrnek; pohár; koší-
ek (podprsenky)

cupboard    kredenc, sk í
(s policemi)

curable    vylé itelný
curb    držet na uzd ; omezit; 
omezení; (US) obrubník

curd    sražené mléko;  ~
cheese  tvaroh

curdle    srazit se (mléko)
cure    vylé it; napravit (pro-
blém); udit, konzervovat;  lé ba, lé-
ení, lék

curiosity    zv davost;
kuriozita, rarita

curious    zv davý; ne-
zvyklý, podivný

curl    kroutit se; sto it; kudrna,
kade

curler    natá ka
curly    kudrnatý, vlnitý, kade-

avý
currant    hrozinka; rybíz
currency    m na, ob živo,
platidlo; rozší enost

current    b žný, rozší ený;
nyn jší;  proud
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curriculum    studijní
plán, u ební osnovy;  ~ vitae  ži-
votopis

curry    kari (indické jídlo); 
~ powder  kari (ko ení)

curse    kletba, prokletí, klení; 
klít, proklínat

curt    strohý, úse ný
curtail    oklestit, omezit
curtain    záclona, záv s; opo-
na

curve    k ivka, oblouk, ohyb;
zak ivení;  zak ivit (se); stá et (se);
pohybovat se po k ivce

cushion    polštá , poduška; 
ztlumit, zmírnit

custard    vaje ný krém
custody    pé e (of o); vy-
šet ovací vazba

custom    zvyk, zvyklost,
oby ej; zákaznictvo, klientela

customary  [  obvyklý
customer    zákazník, kli-
ent

customs    pl. celnice;  ~
clearance  celní odbavení; ~ officer
celník

cut*    (cut, cut)  ezat, sekat,
krájet, st íhat; snížit (cenu); snímat
(karty); íznout se, po ezat si;  íz-

nutí, seknutí; st íhání; ez; ízek,
plátek (masa); snížení, omezení (vý-
daj );  PhV ~ away  u íznout; ~
down  omezit, snížit; kácet; ~ off
od íznout; p erušit; ~ out  vyst ih-
nout, vy íznout; ~ up  po ezat, na e-
zat

cute    roztomilý
cutlery    p íbor
cutlet  [  kotleta
cutting  [  výst ižek
cyanide    kyanid
cybernetics    kyber-
netika

cycle    jízdní kolo; cyklus; 
jezdit na kole

cycling    cyklistika
cyclist    cyklista
cylinder    válec
cymbal    inel
cynic    cynik
cynical    cynický
cypress    cypriš
Cypriot    Kyp an;  kyper-
ský

Cyprus    Kypr
cyst    cysta
Czech  [  ech; eština;   es-
ky;  the ~ Republic  eská repub-
lika

D
D, d    písmeno d
dabble    namo it; fušovat,
plést se

dachshund  [  jezev ík
dad  , daddy  [  (hovor.)
tatínek

daffodil    narcis
daft    (hovor.) pitomý
dagger    dýka
dahlia    ji ina
daily    denní;  denn ;  deník
dairy    mlékárna;  mlé ný;
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 ~ produce  mlé né výrobky
daisy    sedmikráska, chudob-
ka

dam    p ehrada, hráz; matka
(u zví at)

damage    škoda, poškoze-
ní;  poškodit (se)

damages    pl. odškodné,
náhrada škody

damn    proklít, zatratit, od-
soudit;  ~ it!  Sakra!

damned    zatracený, prok-
letý, zpropadený;  zatracen , pro-
klat

damp    vlhký;  vlhkost,
vlhko;  navlh it

dampen    navlh it, zvlh-
it; ztlumit

dance    tanec; tane ní zába-
va;  tan it, tancovat

dancer    tane ník, tane nice
dandelion    pampeliš-
ka

dandruff    lupy
Dane    Dán
danger    nebezpe í
dangerous    nebezpe -
ný

dangle    houpat se, klátit se
Danish    dánština;  dánský
dare    odvážit se; vyzvat, heco-
vat

daring    sm lý, troufalý,
odvážný

dark    tmavý, temný;  tma
darkness    tma, temnota
darkroom  [  temná komo-
ra

darling  [  milá ek, drahou-
šek;  drahý, milý

darn    látat
dart    šipka;  vrhnout (rychlý

pohled); prudce se pohybovat
dartboard    ter  na šipky
dash    úprk; skok; sprint; po-
ml ka; kapka, špetka; árka (v Mor-
seov  ab.);  uhán t; hodit, mrštit; 
~ one’s hopes  zma it n í nad je;

 PhV ~ off  na márat; let t, pádit
dashboard    p ístrojo-
vá/palubní deska

data    údaje, data
date    datum; doba; sch zka;
datle;  at a later ~ pozd ji; pull ~
(US) datum spot eby; sell-by ~ (GB)
datum spot eby

daughter    dcera
daughter-in-law    snacha
dauntless    neohrožený,
nebojácný

dawn    svítání, úsvit, rozb esk;
 svítat, rozednívat se

day    den;  the ~ after tomor-
row  pozít í; the  ~ before yester-
day  p edev írem; ~ by ~ denn ; the
other ~ onehdy; New Year’s D- No-
vý rok

daybreak    úsvit, rozb esk
daylight    denní sv tlo
day-long    celodenní
daze    omámení
dazzle    oslnit, oslepit
dead    mrtvý; necitlivý
deadline    kone ný termín
deadlock    mrtvý bod
deadly    smrtící, smrtelný,
vražedný;  hrozn , strašn ; mrtvol-
n

deaf    hluchý;  become*/go* ~
ohluchnout

deafen    zbavit sluchu; ohlušit
deal*    (dealt, dealt) roz-
dávat (karty); ší it, prodávat (drogy);
obchodovat;  obchodní transakce;
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dohoda, domluva; rozdávání karet;
množství; jedle (d evo), sosna;  It’s
a ~.  Platí.; strike* a ~ plácnout si; 
PhV ~ with  zabývat se, ešit; vy-
po ádat se

dealer    obchodník, dealer
dealt  viz  deal*
dean    d kan
dear    drahý, milý;  milá ek,
drahoušek

death    smrt
debase    znehodnotit; snížit
debate    debata, diskuze; 
debatovat, diskutovat

debenture    dluhopis,
dlužní úpis, obligace

debilitate    oslabit, vysílit
debility    slabost, ochablost
(duševní)

debit    dluh, pasívum, debet;
 p ipsat na vrub

debris  ()  trosky
debt    dluh, pohledávka, zadlu-
žení

debtor    dlužník
decade  [  desetiletí
decadence    úpadek
decadent    úpadkový
decanter    karafa
decathlon    desetiboj
decay    kazit se, rozkládat se,
hnít, trouchniv t;  rozklad, tlení,
hnití; úpadek;  tooth ~ zubní kaz

decease    skon, úmrtí
deceit    podvod, klam
deceitful    prolhaný, nepo-
ctivý, ne estný

deceive    podvád t, klamat
December    prosinec
decency    slušnost
decent    slušný, ádný, spo-

ádaný, poctivý; ucházející; laskavý

decide  [  rozhodnout (se)
decided  [  rozhodný, vý-
razný

decimal    desetinný;  ~
point  desetinná árka

decimetre    decimetr
decipher    dešifrovat, roz-
luštit, p e íst

decision    rozhodnutí, roz-
sudek

decisive    rozhodující;
rozhodný, rázný

deck    paluba; plošina (autobu-
su)

deckchair    lehátko
declaration    vyhlášení,
prohlášení, deklarace

declare    prohlásit, vyhlásit,
deklarovat; p ihlásit k proclení, pro-
clít;  Have* you anything to ~?
Máte n co k proclení?

decline    pokles, úpadek,
úbytek, rozklad;  upadat, zhoršovat
se; klesat; svažovat se; sklo ovat
(gram.); odmítnout, nep ijmout

decode    dekódovat
decompose    rozlo-
žit; rozkládat se, hnít

decorate    vyzdobit, zdo-
bit; vymalovat, vytapetovat; vyzna-
menat

decoration    ozdoba,
okrasa, výzdoba, dekorace; vyzna-
menání

decorative    ozdobný,
dekorativní

decorator    malí  poko-
j , tapetá

decoy    vnadidlo
decrease   zmenšit (se), sní-
žit (se), klesnout, ubývat;  
úbytek, zmenšení, snížení, pokles
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decree    výnos, dekret;  na-
ídit (ú edn )

decrepit    vetchý, sešlý
dedicate    v novat, za-
sv tit

dedicated    nadšený,
ob tavý, oddaný; jednoú elový

dedication    ob tavost,
oddanost; zasv cení; v nování

deduce    vyvozovat, dedu-
kovat

deduct    ode íst, odpo ítat
deed    skutek, in; listina, do-
kument

deem    považovat
deep  [di  hluboký; sytý
deepen    prohloubit (se)
deeply  [di  hluboce
deer    vysoká zv , jelen
defame    pomluvit, o ernit
default    prodlení, nedodrže-
ní závazku; standard

defeat    porážka, prohra; 
porazit, zni it, zdolat

defect    nedostatek, vada,
porucha;    zb hnout, p e-
b hnout

defective    vadný, kazový
defence    obrana, obhajoba
defenceless    bezbranný
defend    bránit, obhajovat;
chránit

defendant    obžalovaný,
obvin ný

defender    obránce; obháj-
ce

defensive    obranný;  de-
fenzíva, obrana

defer    odložit, pozdržet; 
PhV ~ to  podrobit se, podvolit se,
ustoupit

deference    úcta

defiance    vzdor, vzpur-
nost

defiant    vzdorný, vzpurný
deficiency    nedostatek
deficit    deficit, schodek
define    definovat, formulo-
vat, vysv tlit; vymezit

definite    ur itý; jedno-
zna ný; konkrétní

definition    definice; os-
trost (obrazu)

definitive    kone ný, de-
finitivní

deflate    vypustit vzduch;
usadit (koho);   provést de-
flaci

deform    znetvo it, defor-
movat

deformed  ]  deformovaný,
pok ivený

defraud    ošidit, podvést
defrost  [  rozmrazit, od-
mrazit

deft    hbitý, obratný, šikovný
defuse    (z)mírnit, uklidnit
(situaci); zneškodnit (bombu)

defy    vzdorovat, neuposlech-
nout; vyzvat

degenerate    degene-
rovat;    zdegenerova-
ný; zvrhlý  zvrhlík

degeneration    de-
generace

degrade    ponížit; zhoršit;
degradovat

degree    stupe ; (akademic-
ká) hodnost, titul

de-ice    odmrazit, odstranit
námrazu

deity  ,  božstvo
dejected    sklí ený, de-
primovaný, skleslý
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delay    zdržení, prodlení,
zpožd ní;  odložit, odsunout, zpoz-
dit, zdržet;  without ~ neprodlen

delegate    delegát, zástup-
ce;    delegovat; p enést

delegation    delegace
delete    vymazat; škrtnout,
vyškrtnout;  D- where inapplica-
ble.  Nehodící se škrtn te.

deliberation    porada,
rokování; rozmýšlení, uvažování

deliberate    úmyslný, zá-
m rný; uvážený, rozvážný

deliberately    úmysln ,
naschvál; rozvážn , uvážen

delicacy    jemnost, citli-
vost, k ehkost; opatrnost, cit, takt;
pochoutka, pamlsek

delicate    jemný; lahodný;
k ehký; delikátní, ožehavý; choulos-
tivý; taktní, citlivý, ohleduplný

delicatessen    lah d-
ká ství

delicious    lahodný, chutný,
výborný

delight    pot šení, požitek,
rozkoš, radost;  pot šit, ud lat ra-
dost

delightful    rozkošný, nád-
herný

delinquency    zlo in-
nost, kriminalita

delinquent    delikvent-
ní;  provinilec, delikvent

delirious    blouznící, t eští-
cí; šílený

deliver    doru it, dodat; pro-
nést ( e ); zasadit (ránu); p ivést na
sv t

delivery    doru ení, dodá-
ní, dodávka, donáška; pronesení,
proslovení; porod

delude    oklamat, namluvit,
podvést

deluge    potopa, povode ;
 zaplavit

delusion    p elud, falešná
p edstava

demagogue    demagog
demand    požadavek, žá-
dost; poptávka (for po);  žádat, po-
žadovat; vyžadovat, domáhat se

demanding    náro ný
demented    šílený; de-
mentní, slabomyslný

democracy    demokra-
cie

democrat  [  demokrat
democratic    demo-
kratický

demolish    strhnout, zbou-
rat, demolovat; zni it

demolition    demolice,
zbourání, stržení

demonstrate    p ed-
vést; ukázat; demonstrovat

demonstration  
ukázka, p edvedení; demonstrace

demoralize  [  demorali-
zovat

demote    degradovat (to
na)

den    doup , brloh, nora
denial    pop ení; odmítnutí
denim    džínovina, riflovina
Denmark    Dánsko
denote    nazna ovat; sym-
bolizovat, znázor ovat

denounce    udat; kritizo-
vat, odsoudit

dense    hustý; tupý
density    hustota;  po-
pulation ~ hustota osídlení

dental    zubní
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dentist    zubní léka
dentures    pl.  um lý
chrup

denunciation    udání;
ve ejné odsouzení

deny    pop ít, zap ít, odep ít
deodorant    deodorant
depart    odjet, odejít, od-
cestovat (for kam)

department    odd lení,
sekce; katedra;  D- ministerstvo; ~
store  obchodní d m

departure    odjezd, odlet;
odchod

depend    záviset (on na),
být závislý; spoléhat se (na koho/co)

dependable    spolehlivý
dependant    rodinný
p íslušník;  surviving ~ (práv.)
poz stalý

dependence    závislost
dependent    závislý
depict    zobrazit; lí it, vylí-

it
deplete    vy erpat
deplorable    hanebný,
politováníhodný

deplore    odsuzovat
deploy    rozmístit (se), roze-
stavit (se), dislokovat

deport    deportovat, vyhostit
depose    sesadit, zbavit
funkce; vypovídat (pod p ísahou)

deposit    vklad; záloha;
nános, usazenina;  složit; nanést,
naplavit; uložit, deponovat

deposition    ukládání
nánosu; výpov ; sesazení

depot    sklad, skladišt ; de-
po; (US) nádraží

depreciate    klesnout
v cen , znehodnocovat se

depress    stisknout, stla it,
snížit; deprimovat, skli ovat

depressing    deprimující,
skli ující

depression    deprese,
skleslost, sklí enost; tlaková níže

depressive    depresivní; 
osoba trpící depresemi

deprive    zbavit ( eho),
p ipravit (sb of sth koho o co)

deprived    zanedbaný,
chudý, chudinský

depth    hloubka; sytost (bar-
vy)

deputation  [  delegace,
delegáti

deputy  [  zástupce, nám s-
tek; poslanec

derail    vykolejit
derelict    opušt ný,
zpustlý;  bezdomovec

deride    vysmívat se, posmí-
vat se

derisive    výsm šný, po-
sm šný

derisory    sm šný
derivation    p vod; od-
vozování, odvození

derive    získávat, erpat (ra-
dost, ap.); odvozovat;  I ~ pleasu-
re from … P sobí mi radost, …

derogatory    hanlivý
derrick    je áb (p ístavní);
vrtná v ž

descend    sestoupit, klesat,
sejít; svažovat se

descendant    potomek,
následovník

descent    sestup, klesání;
spád; p vod

describe    popsat, vylí it
description    popis
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descriptive    popisný
desecrate    znesv tit,
zneuctít

desert1    pouš
desert2    opustit; zb hnout,
dezertovat

deserter    dezertér
deserve    zasloužit si
design    vzor; projekt, plán,
ná rtek, návrh; úmysl;  plánovat,
projektovat, navrhnout

designate    ozna it;
ustanovit, ur it

designation    ozna e-
ní, název

designer    návrhá , pro-
jektant, konstruktér, výtvarník; 
zna kový;  interior ~ bytový ar-
chitekt

desirable    žádoucí;
vhodný; p itažlivý

desire    touha (for po); 
toužit

desk    (psací) st l, lavice; re-
cepce, p epážka;  cash ~ pokladna
(místo pro placení v obchod )

desolate    opušt ný; pustý;
sklí ený, skleslý, deprimovaný

desolation    opušt nost;
sklí enost, skleslost

despair    zoufalství, bezna-
d j

desperate    zoufalý, bez-
nad jný

desperation    zoufal-
ství

despicable    opovržení-
hodný, ohavný, ni emný

despise    opovrhovat, po-
hrdat

despite    navzdory ( emu),
p estože, p es (co), nehled  na

despot    despota
despotic    despotický
dessert    dezert, zákusek,
mou ník

destination    místo ur-
ení, cíl cesty

destiny    osud
destitute    bez prost ed-
k , v bíd

destroy    (z)ni it, (z)bo it;
utratit (zví e)

destruction    zni ení,
zkáza

destructive    ni ivý, de-
struktivní, zhoubný

detach    odd lit, sundat; od-
pojit; odepnout; odvelet

detachable    odd litelný,
odpínací

detached    samostatn  sto-
jící, odd lený; nestranný

detachment    nestran-
nost, objektivita; speciální jednotka
(voj.)

detail    podrobnost, detail;
speciální jednotka (voj.);  in ~ po-
drobn

detailed    podrobný
detain    zdržet; zadržet, za-
jistit

detect    objevit, odhalit,
zjistit

detection    objevení, od-
halení, vypátrání, odkrytí

detective    detektiv
detector    detektor
detention    vazba;  keep*
a pupil in ~ nechat žáka po škole

deter    odradit, odstrašit
detergent    saponát
deteriorate    zhoršit se,
pohoršit se
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determination    od-
hodlanost, rozhodnost

determine    ur it, stano-
vit; rozhodnout se

determined    rozhodný,
odhodlaný

deterrent    odstrašující
prost edek

detest    ošklivit si, hnusit si
detestable    odporný,
ohavný, hnusný

detonate    vybuchnout,
detonovat, explodovat

detour    oklika
detriment    újma, škoda
detrimental    škodlivý
deuce    shoda (v tenise)
devaluation    deval-
vace

devalue    devalvovat,
znehodnotit

devastate    zpustošit,
zni it

devastating    zni ující,
pustošivý

devastation    zpusto-
šení, devastace

develop  [  vyvinout (se),
rozvinout (se); rozvíjet (se); dostat
(nemoc); vyvolat (film)

developer    projektant,
projektanská firma; vývojá ; vývojka

development    roz-
voj, rozvíjení, vývoj; zástavba

deviate    odchýlit se, odbo-
it

deviation    odchylka,
úchylka

device    za ízení, prost e-
dek, p ístroj;  intrauterine ~ ni-
trod ložní t lísko

devil    the D-  Satan; ábel,

ert
devise    vymyslet, navrh-
nout

devoid    ~ of  bez ( eho)
devote    v novat, zasv tit
( emu)

devoted    oddaný
devotion    oddanost
devour    zhltnout; pohltit,
sežrat

devout    zbožný
dew    rosa
dexterous    obratný,
zru ný

diabetes    cukrovka
diagnose    stanovit dia-
gnózu

diagnosis    (pl. dia-
gnoses  )  diagnóza

diagonal    diagonální,
úhlop í ný;  diagonála, úhlop í ka

diagram    diagram, graf,
nákres, schéma

dial    ciferník; íselník (tele-
fonu), kruhová stupnice;  vyto it
telefonní íslo

dialect  [  dialekt, ná e í
dialing    ~ code  (GB)
p ed íslí

dialogue    dialog, rozhovor
diameter    pr m r
diamond    diamant; ko-
so tverec;  -s  pl. káry, kule

diaper  [  (US) plenka
diaphragm    bránice; pe-
sar

diarrhoea    pr jem
diary    deník; diá
diatribe    slovní útok,
výpad

dice    (pl. dice)  kostka; hra
v kostky;  nakrájet na kostky;  ~
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with death  zahrávat si se smrtí
dictate    diktovat; 
  diktát, p íkaz

dictator    diktátor
dictatorship    diktatura
dictionary    slovník
did    viz  do*
die1    zem ít, um ít, skonat, po-
jít;  PhV ~ out  vyhynout, vym ít

die2    razidlo, matrice; hrací
kostka

diet    dieta; strava
differ    lišit se; nesouhlasit,
rozcházet se v názoru

difference    rozdíl
different    rozdílný, jiný,
odlišný, r zný

differentiate    rozlišit,
odlišovat se

difficult    nesnadný, obtíž-
ný, t žký

difficulty    obtížnost, kom-
plikovanost; obtíž, potíž

diffident    nesm lý, ostý-
chavý, rozpa itý, zak iknutý

dig*    (dug, dug)  kopat,
rýt, vyhloubit, vybagrovat

digest    strávit; 
  výb r, p ehled, výtah,
(stru ný) obsah

digestible    stravitelný
digestion    trávení, za-
žívání

digestive    zažívací
digit    íslice; prst
digital    digitální, íslicový
dignify    poctít
dignity    d stojnost
digress    odbo it, odchýlit
se

digs    (hovor.) privát, kvartýr
dilapidated    zchát-

ralý, zanedbaný
dilemma    dilema, t žké
rozhodování

diligence    píle, praco-
vitost

diligent    pilný, pracovitý
dill    kopr
dilute    z edit, roz edit
dim  [  matný, kalný, šerý, p i-
tlumený; mlhavý, nejasný; p i-
hlouplý, omezený;  ztlumit, utlumit

dimension    rozm r, di-
menze

diminish    zmenšit (se),
zten it (se), zkrátit (se); slábnout

diminution    zmenšení,
snížení, redukce

dimple    dolí ek, d lek,
jamka

din    h mot, lomoz, rámus
dine    ob dvat, ve e et
dinner  [  ve e e, ob d, hlavní
jídlo dne

dip    pono it, namo it; sklonit,
schýlit; klesnout, ztratit výšku; 
namo ení, pono ení; sklon, spád,
svah; pokles

diphtheria    záškrt
diphthong    dvojhláska
diploma    diplom
diplomacy    diploma-
cie

diplomat    diplomat
diplomatic  [  diploma-
tický

direct    p ímý; bezprost ed-
ní;  ídit, vést; režírovat; ukázat
cestu, nasm rovat; namí it; adreso-
vat;  p ímo

direction    sm r; ízení,
vedení; režie; instrukce, pokyn

directly    p ímo, rovnou;
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okamžit , ihned
director    editel, vedoucí;
režisér

directory    adresá ; 
telephone ~ telefonní seznam

dirt    špína, ne istota, bláto
dirty    špinavý, zamazaný;
sprostý, oplzlý

disability    invalidita,
nezp sobilost;  learning ~ porucha
u ení

disabled    invalidní, po-
stižený

disadvantage    ne-
výhoda

disagree    nesouhlasit
disagreeable    nep í-
jemný

disagreement    ne-
souhlas, neshoda

disappear    zmizet, ztratit
se

disappearance    zmi-
zení

disappoint    zklamat
disappointment  
zklamání

disapproval    nesou-
hlas, nelibost

disapprove    nesouhlasit
disarm    odzbrojit
disarmament    od-
zbrojení

disaster    katastrofa, ne-
št stí

disastrous    katastrofál-
ní

disbelief    nevíra, ned v -
ra, skepse

disbelieve    ned v ovat
disc    kotou ; disk;  hard ~
pevný disk  (po íta .)

discard    vy adit, odložit,
zbavit se

discern    rozeznat, rozlišit
discerning    náro ný,
soudný, bystrý

discharge     propustit;
vlévat se, unikat; konat, vykonávat,
plnit; vyst elit; vypustit; 
  propušt ní; únik, výtok;
(elektrický) výboj; pln ní

discipline    disciplína, ká-
ze

disclaim    dementovat,
pop ít

disclose    odhalit, odkrýt,
prozradit

disclosure  [  odhalení,
odkrytí, prozrazení

disco    diskotéka
discomfort    nepohodlí
disconcert    znepokojit,
zneklidnit, rozrušit, vyvést z kon-
ceptu

disconnect    odd lit,
odpojit, rozpojit, p erušit dodávku

discontent    nespoko-
jenost

discontinue    p eru-
šit, zrušit, zastavit

discord    spor, svár
discount    sleva, srážka,
rabat;    odpo ítat, srazit,
snížit cenu; nebrat v úvahu

discourage    odradit,
znechutit; vzít odvahu

discouragement  
zrazování, odrazování; sklí enost

discover    objevit, vypát-
rat, najít

discovery    objev, obje-
vení

discredit    poškodit dob-
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rou pov st, diskreditovat, znevážit;
znemožnit;  ztráta d v ry

discreet  [  diskrétní, taktní
discretion    diskrétnost,
takt

discriminate    rozli-
šovat; diskriminovat

discrimination  
diskriminace; rozlišování

discus    (sport.) disk
discuss    hovo it, diskuto-
vat (sth o em), jednat

discussion    diskuze, roz-
hovor, debata

disdain    pohrdání, opovr-
žení;  pohrdat, opovrhovat

disease    nemoc, choroba
disembark    vylodit
(se), vystoupit (z lodi, letadla)

disenchanted    roz-
arovaný

disentangle    rozmotat,
rozuzlit

disfigure    znetvo it, zmr-
za it, zohyzdit

disgrace    hanba, ostuda,
potupa;  potupit, zostudit, zahanbit

disgraceful    ostudný,
hanebný

disguise    p estrojit (se),
(za)maskovat (se); zakrýt;  p estro-
jení, p evlek; p etvá ka

disgust    hnus, odpor; 
zhnusit, znechutit

disgusting    odporný,
hnusný, ohavný

dish  [  mísa; jídlo; parabolická
anténa;  the -es  pl. nádobí;
do*/wash the -es  umývat nádobí

dishcloth  [  ut rka na ná-
dobí

dishevelled    rozcuchaný,

neupravený
dishonest  [  nepoctivý, ne-

estný
dishonour    hanba, ostuda,
zneuct ní;  zneuctít, zhanobit

dishwasher    my ka ná-
dobí

disillusion    roz arovat,
zbavit iluzí

disillusionment  
roz arování

disinfect    dezinfikovat
disinfectant    dezin-
fek ní prost edek

disinformation  
dezinformace

disinherit    vyd dit
disintegrate    rozložit
se, rozpadnout se

disinterested    ne-
stranný, objektivní, nezaujatý, nezú-
astn ný

disjointed    nesouvislý
disk    disk (po íta e)
diskette    disketa
dislike    nemít rád, nesná-
šet, nemít v lásce;  nechu , nelibost,
odpor

dislocate    vykloubit,
vymknout; narušit

disloyal    neloajální
dismal    chmurný, ponurý,
neut šený; mizerný, ubohý, tristní

dismantle    rozebrat,
demontovat

dismay    ohromení, zd še-
ní, úlek, úd s;  ohromit, zd sit

dismiss    propustit, zbavit
funkce; rozpustit, skon it; zamít-
nout; vy adit

dismissal    propušt ní;
zamítnutí
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disobedience    nepo-
slušnost

disobedient    nepo-
slušný

disobey    neposlouchat
disparage    znevážit,
zleh it

disorder    nepo ádek,
zmatek; nepokoje; porucha (zdravot-
ní)

disordered    zp eházený,
rozcuchaný, zmatený; nemocný

disorganized    chao-
tický; neuspo ádaný

disparity    rozdílnost, ne-
rovnost, nestejnost

dispassionate    neza-
ujatý, nestranný, objektivní

dispatch    odeslat, poslat,
odbavit; rychle odbýt, sp šn  vy ídit;
 odeslání, expedice; vyslání, poslá-

ní; zpráva, hlášení
dispensable    postra-
datelný

dispensary    lékárna,
výdejna lék

disperse    rozptýlit, roze-
hnat, rozprášit

displace    p emístit, p e-
sunout; vytla it; vyhnat, vyst hovat

displacement   vytla-
ení, nahrazení; odsun, vyst hování

display    vystavit, vyložit;
zobrazit (na po íta i); ukázat, proje-
vit;  vystavení; p ehlídka, výstava;
zobrazení

displease    nepot šit,
vzbudit nelibost, podráždit

displeasure    nelibost,
nespokojenost

disposable    jednorá-
zový (plena, ap.), na jedno použití

disposal    odvoz, likvida-
ce; možnost volného nakládání

dispose    uspo ádat, roz-
místit;  well -d   [ 
(towards sb komu)  p átelsky nak-
lon ný;  PhV ~ of  zbavit se ( e-
ho), vypo ádat se (s ím), zlikvidovat

disposition    povaha;
tendence, sklon; uspo ádání, roze-
stavení; dispozi ní právo

disproportion    ne-
pom r, disproporce

disproportionate  
neúm rný

disproportionate  
nep im ený

disprove    vyvrátit
dispute    polemika; spor; 
hádat se, p ít se

disqualify    diskvalifi-
kovat, vylou it

disregard    p ehlížet,
nev novat pozornost, nevšímat si
( eho);  nevšímavost, lhostejnost,
nepozornost

disrespect    neúcta
disrespectful    neu-
ctivý, nezdvo ilý

disrupt    rozrušit, narušit,
rozložit, p erušit

disruption    narušení,
p erušení

dissatisfaction  
nespokojenost

dissatisfied    nespo-
kojený

dissect    pitvat
dissent    nesouhlas;  ne-
souhlasit

dissertation    diplomová
práce, dizertace

dissident    disident;  di-
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sidentský
dissociate    odlou it,
rozd lit;  ~ oneself from sth
distancovat se od eho

dissociation    odlou-
ení, odd lení

dissolute    prostopášný,
zhýralý, zpustlý

dissolution    rozpušt ní;
zrušení, rozpad

dissolve    rozpustit (se),
roztavit (se); rozpustit, ukon it

distance    vzdálenost; od-
stup; dálka;  ~ oneself from
sb/sth  distancovat se od koho/ eho

distant    vzdálený; rezervo-
vaný, odm ený

distaste    nechu , odpor
distasteful    odporný, ne-
chutný

distil    destilovat
distillation    destilace
distillery    lihovar
distinct    odlišný, rozdílný;
z etelný, jasný

distinction    rozlišení,
rozdíl; úrove , v hlas; pocta, vy-
znamenání

distinctive    typický,
osobitý, charakteristický

distinguish    rozezná-
vat, rozlišovat; odlišovat, odlišit; ro-
zeznat, rozpoznat

distinguished    vyni-
kající, význa ný; elegantní, vzneše-
ný

distort    zk ivit, zkroutit,
zdeformovat; p ekroutit

distortion    p ekroucení,
zkreslení

distract    rozptylovat, od-
vád t  (pozornost); vyrušovat

distraction    rozptýlení,
zábava; vyrušení

distress    utrpení; nouze,
nesnáz, tíse ;  rozrušit

distribute    rozd lit,
rozdat, rozeslat, roznést; distribuovat

distribution    rozd le-
ní, rozd lování; rozší ení; distribuce

district    kraj, oblast, okres,
obvod, tvr

distrust    ned v ra;  ne-
d v ovat

distrustful    ned v ivý
disturb    rušit, vyrušit; roz-
rušit

disturbance    rušení,
vyrušení; výtržnost, nepokoj

ditch    p íkop, strouha;  pustit
k vod

dive    sko it (po hlav  do vo-
dy); potopit se, potáp t se;  skok po
hlav , šipka; pád; potáp ní

diver    potáp ; skokan do
vody

diverge    rozcházet se, ro-
zejít se, rozbíhat se; odchýlit se

diverse    r zný, rozmanitý,
r znorodý, odlišný

diversify    oživit, zpest-
it, obm nit

diversion    objíž ka; od-
klon, odvrácení; rozptýlení, zábava

diversity    rozmanitost
divert    odklonit; odvést;
rozptýlit

divide    rozd lit, d lit (se); 
(US) p ed l; rozdíl

divine    boží, božský; 
uhádnout, vytušit

division    rozd lení; d lení;
d lící ára, hranice; oddíl, skupina,
sekce; divize


